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RĶķ 

GĠRĠġ 
Sevgili Öğrenci,  

 

Su, insanlar ile t¿m canlēlarēn yaĸamalarēnē s¿rd¿rmeleri i­in en ºnemli maddelerden 

birisidir. Ķnsan besin almadan haftalarca canlēlēĵēnē s¿rd¿rmesine karĸēn, susuz ancak birka­ 

g¿n yaĸayabilir. Suyun; gēdalarēn v¿cuda alēnmasē, sindirilmesi, besin ºĵelerinin emilmesi, 

h¿crelere taĸēnmasē ve metabolik faaliyetlerin yerine getirilmesinde ºnemli gºrevleri vardēr. 

Bunlarēn yanēnda su, pek ­ok organik ve inorganik bileĸiklerin iyi bir ­ºz¿c¿s¿d¿r. Doĵal 

suyun bu durumu suyun kullanēm amacēnē ve suya uygulanacak iĸlemleri de etkiler. Ķ­me ve 

kullanma suyunun mevzuat h¿k¿mlerine uygun standartlarda olmasē istenir.  

 

Suyun kullanēlabilir olup olmadēĵēnē anlamanēn yolu; suyun fiziksel, kimyasal ve 

mikrobiyolojik ºzelliklerinin belirlendiĵi su analizleridir. Analizlerin doĵru sonu­ vermesi 

alēnan su ºrneklerinin (numuneleri) kitleyi doĵru temsil etmesi ve numunenin alēnma, 

taĸēnma esnasēnda ºzelliklerini muhafaza etmesi gerekir. 

 

Numune alma, sistemin en zayēf halkasēnē oluĸturur. Ger­ekten de en iyi ekipmanlarēn 

kullanēldēĵē laboratuvar metotlarē da dahil olmak ¿zere, numune alēmlarē sērasēnda yapēlan 

hatalarē d¿zeltebilecek bir laboratuvar metodu mevcut deĵildir. Numune alēmlarē esnasēnda 

yapēlan hatalar, hatalē sonu­ ve yanlēĸ yorumlamalara neden olur. Su analizi kendi baĸēna bir 

iĸlemin sonu deĵildir, yalnēzca karar verilmesine yardēmcē olan bir ara­tēr. Analiz sonrasē 

verilen kararlar hatalē ise bu hatalar saĵlēk, ekonomik ve medyatik baĵlamda bir­ok ciddi 

sonu­ doĵurabilir. Bu nedenle analizlerin ne ama­la talep edildiklerinin bilinmesi 

zorunludur. 

 

Bu mod¿l size; i­me ve kullanma sularēnēn fiziksel, kimyasal ve mikrobiyolojik 

analizlerine yºnelik ºrnek alēnmasē hakkēnda bilgi verecektir. 

 

 

 

 

 

 

GĠRĠġ 
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ÖĞRENME FAALĠYETĠ–1 
 

 

 

 

 

 

Ķ­me ve kullanma suyundan numune alma yºntem ve tekniklerini 

uygulayabileceksiniz. 

 

 

 

 

ü Ķ­me ve kullanma suyundan numune alma ara­-gere­ ve ekipmanēn ºzelliklerini 

araĸtērēnēz. 

ü Mevsimlerin, su kirliliĵine olan etkilerini araĸtērēnēz. 

ü Evrenden ºrnek almanēn yºntem ve tekniklerini araĸtērēnēz. 

ü Numune alma ekipmanēnēn temizlenmeye ve yeniden kullanēlmasēna yºnelik 

olan ºzelliklerini araĸtērēnēz. 

ü Jeolojik yapē, su yapēlarē, borularē ve kirlilik kaynaklarē i­me ve kullanma sularē 

olarak kullanēlan sular ¿zerine ne gibi etki yapmaktadēr. Araĸtērēnēz. 

 

1. ĠÇME VE KULLANMA SUYUNDAN 

NUMUNE ALINMASI 
 

Numune; bir b¿t¿n¿n /kitlenin niteliĵini taĸēyan daha k¿­¿k veya az bir kēsēm olarak 

tanēmlanabilir.  

 

Su numunesi; bir su kitlesinin aranēlan ºzelliklerinin muayenesini yapmak amacēyla 

niteliĵine bakēlmaksēzēn suyun ­eĸitli yerlerinden tekniĵine uygun bi­imde alēnan, suyu tam 

olarak temsil eden bir veya daha ­ok sayēdaki birim olarak da tanēmlanabilir. 

 

Numune alēmlarē sērasēnda bir­ok parametre gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr, bunlar:  

 

ü Numune alēm yeri, 

ü Numune alēm saati, 

ü Numune alēm bi­imi, 

ü Alanda yapēlan hazērlēk ­alēĸmalarē, 

ü Alanda yapēlan analizler, 

ü Se­ilen ĸiĸenin tipi, 

ü Numune olarak alēnan su miktarē, 

ü Laboratuvara gºnderilmeden ºnce numunelerin saklanma koĸullarē, 

ü Laboratuvara gºnderilmeden ºnce numunelerin saklanma s¿resi. 

 

ÖĞRENME FAALĠYETĠ–1 
 

AMAÇ 

ARAġTIRMA 
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1.1. Sahada Su Numunesi Alırken Yapılması Gereken ĠĢlemler  
 

Analizi yapēlmak istenen su, t¿m su kitlesini temsil edecek ĸekilde yºntem ve 

tekniĵine uygun olarak alēnmasē doĵru ve g¿venilir sonu­lara ulaĸēlmasē bakēmēndan ­ok 

ºnemlidir. 

 

Sahada su numunesi alērken dikkat edilecek hususlar: 

 

ü Su numunesi, bu konuda yeterli bilgi ve beceriye sahip kiĸiler tarafēndan, uygun 

zamanda ve uygun ekipmanlar kullanēlarak yeterli miktarda alēnēr. 

ü Numune almadan ºnce, suyun numune alma amacēna uygun olarak yeterli s¿re 

serbest akmasē saĵlanēr. 

ü Numunelerin kirlenmemesi i­in ºnleyici tedbirlerin alēnmasē gereklidir. 

ü Ekipman, cihaz ve aletlerin temiz ve ­alēĸēr durumda olmasēna ºzen gºsterilir. 

ü Kullanēlan cihazlarēn g¿nl¿k dosyalarē tutulur.  

ü Sahadaki ĸartlarda oluĸabilecek herhangi bir tehlikeye karĸē ºnlem alēnēr.  

ü Sahadaki personel tarafēndan standartlaĸtērēlmēĸ metotlar kullanēlēr. Sahada 

yapēlan b¿t¿n analiz sonu­larē analiz raporlarēna kaydedilir.  

ü Numune alēm iĸleminin analiz edilecek suyun kontaminasyon kaynaĵēnda 

yapēlmasē zorunlu deĵildir.  

ü Kimyasal ºrnekler i­in sahada numunenin korunmasē i­in kullanēlan reaktiflerin 

saf olmasē gerekir. Ķhtilaf olmasē ihtimaline karĸēn da bir ĸahit numune 

saklanmasē tavsiye edilir. Kirli ortamlarda, numune alēm aĸamasēnda olduĵu 

gibi numunelerin taĸēnmasē ve saklanmasēna da ºzellikle dikkat edilmesi 

gereklidir. 

ü Numunelerin durumu deĵiĸmeyecek ĸekilde, hermetik olarak kapatēlmēĸ kaplar 

i­erisinde, uygun ara­larla ve uygun zamanda, laboratuvara kapaklarē a­ēlmadan 

ulaĸtērēlmasē gereklidir. 

ü Satēĸa arz edilen ambalajlanmēĸ sularda ise numune olarak se­ilecek ambalajlar 

rastgele sayēlar esasēna gºre belirlenmelidir.  

ü Su numunesi; uygun yerde, uygun ĸekilde ve uygun s¿re boyunca 

saklanmalēdēr. 

ü Numuneyi alan kiĸi, ºzel bir tulum, bir gºmlek ya da pantolon giymelidir.  

ü Su ºrnekleri b¿y¿k bir alanda ise ºrnekleme yºntemi uygulanarak b¿t¿n kitleyi 

temsil etmelidir .  

ü Mikrobiyolojik analizler i­in kullanēlan ĸiĸelerin steril olmasē gerekir. Numune 

alēmē yapēlacak musluklara alevden ge­irilmesi gereklidir . Su ile temas eden 

bºl¿mlere dokunulmamalēdēr.  

ü Numune kabē kapaklarēnēn contalarē saĵlam olmalē, hava ve su sēzdērmamalēdēr. 

ü Kimyasal analiz i­in alēnacak numunelerin konulacaĵē kaplar suyla temas 

ettiĵinde, herhangi bir reaksiyon vermeyecek nitelikte olmalēdēr.  

ü Su numune kartēnda, hangi analizlerin yapēlmasē isteniyorsa belirtilmelidir 

(¥rnek; kimyasal, mikrobiyolojik v.b. ). 

ü Numunenin alēndēĵē anda suyun durumu tespit edilmeli (sēcaklēk, pH, renk, 

koku vb.) ve laboratuvara gºnderilecek belgelerde bu hususlar belirtilmeli,  

numunenin alēndēĵē tarih ve alēnma saati de yazēlmalēdēr. 
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ü Numunelerin analizi, bakanlēklara baĵlē laboratuvarlarda veya izin alēnmēĸ ºzel 

laboratuarda yaptērēlēr. 

ü Su havzasēndan alēnan numuneler havzaya yakēn giriĸ ve ­ēkēĸ borularēndan 

alēnmalēdēr. Numune almadan ºnce boru i­inde kalmēĸ suyun 2-3 dakika serbest 

akēĸla dēĸarēya akētēlmasē saĵlanmalēdēr. 

ü Su arētma tesisinden alēnan numuneler tesise yakēn giriĸ ve ­ēkēĸ borularēndan 

alēnēr.  

ü Su arētma iĸleminin farklē adēmlarēnē kontrol i­in numuneler iĸlemin baĸlamasē 

ve bitiminden ºnce ve sonra alēnēr. 

ü Dezenfekte tesislerinden alēnan numuneler dezenfeksiyon ¿nitesine yakēn 

yerden alēnēr. Tesisten ­ēkan su numunelerinin oksitleyici ile yeterli etkileĸimde 

bulunmasēna zaman tanēndēktan sonra alēnmalēdēr. 

ü Daĵētma sisteminden alēnan numuneler sistemin farklē bºlgelerinden ve 

ºzellikle sonundan, herhangi bir iĸlem yapēlmadan ºnceki vanalardan, alēnēr. 

ü Ķ­me suyu musluklarēndan numune alēnacaĵē zaman akēĸ s¿resi numune almanēn 

amacēna baĵlē olarak d¿zenlenir. Su kalitesi ¿zerinde malzemenin etkisi 

incelenecekse numune ilk akēĸtan alēnēr. ¢ok ama­lē numune alma iĸlemlerinde, 

2-3 dakika akēĸ s¿resinin dengeye ulaĸmasē i­in yeterlidir. 

ü Ķ­me suyu ĸiĸelerinden numune alēnērken yeterli sayēda ĸiĸe ayrēlmalēdēr. 

Numunenin temsili olabilmesi i­in tayin edilecek parametrenin analizine yeter 

miktarda olur. 

ü Suyun sēcaklēĵēnēn da ºnemli bir rol¿ olduĵundan bunun da sistematik olarak 

not edilmesi gereklidir. 

ü ķiĸenin yapēldēĵē malzeme, alēnan numune miktarē, laboratuvara taĸēma ĸartlarē 

ve taĸēma s¿relerine dikkat etmek gereklidir. 

ü ķiĸenin yapēldēĵē malzeme, (cam ya da plastik) ĸiĸenin steril olup olmamasē, 

yapēlacak analize gºre se­ilmelidir. 

ü Suyun i­eriĵi; sēcaklēk, g¿neĸ ve muhafaza zamanē ve dēĸ etkenlere baĵlē olarak 

deĵiĸir. Bu nedenle bazē numune t¿rlerinin analiz ºncesi uygun ortamda 

saklanmasē gerekir; bazēlarēna ise dēĸ etkenlerden korumak i­in reaktif ilave 

etmek gerekir.  

ü Bir numune alēm noktasēndan bir­ok numune alēnmēĸ ise bu suyun kalitesi ile 

ilgili ºn bilgi verebilir. Sonu­larēn izlenebilirliĵi aynē zamanda olasē kimyasal 

risklerin tanēmlanmasēna yardēmcē dēr. 

 

Sahada ºrnekleme yapmakla gºrevli olan ­evre saĵlēĵē teknisyeninin sahaya ­ēkmadan 

ºnce bir plan yapēlmasē gerekir. Bu plan yapēlērken dikkat edilmesi gereken noktalar 

ĸunlardēr; 

 

¶ ¥rnek alma amacē ( ruhsata esas, kontrol- izleme rutin kontroller), 

kontrol edilecek parametreler, parametrelerin belirleneceĵi analiz tipleri 

bilinmelidir. 

¶ Alacaĵē numune miktarē belirlenir. Su ile ilgili bir salgēn durumu varsa, 

normalden fazla numune alēnmasē gerekir. 
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¶ ¥rneklemenin tekniĵi ve alēnacak numune miktarē gºz ºn¿ne alēnarak, 

yeterli sayēda ve kalitede eleman bulunmalēdēr. Numune alēm sērasēnda 

gerekli ­evre g¿venlik tedbirleri alēnēr. 

¶ ¥rneklemede kullanacaĵē sterilizasyon tarzēnē belirlemeli, ekipmanlarēnē 

hazērlanēr. (alet, malzeme, cihazlarēnē) 

¶  Numune kaplarē ve ¿zerinde kullanēlacaĵē etiketleri, sēzdērmazlēk 

saĵlayēcē bant, ĸerit vs. i­in gerekli ara­ ve malzemeyi hazērlanēr. 

¶ Numunenin sēcaklēk izol©syonu veya soĵutulmasē gerekiyorsa gerekli 

ambalaj malzemesi veya soĵutma sistemini hazēr bulundurulur. 

 

1.2. Analiz Amaçlarına Göre Numune Alma 
 

Analiz ama­larēna gºre numune alma aĸaĵēdaki gibi sēnēflandērēlmēĸtēr: 

 

ü Duyusal muayene için alınan numune: Suyun ºzelliklerinin sahada, duyu 

organlarē yardēmē ile tespit edilmesi i­in alēnan ºrnektir. Rengi, gºr¿n¿ĸ¿, 

kokusu ve diĵer ºzellikleri incelenerek istenen ºzellikte olup olmadēĵēna karar 

verilir. 

ü Fiziksel analiz için alınan numune: Bu numune genellikle sahada bazē aletler 

yardēmēyla suyun ºzelliklerinin (sēcaklēk, pH, iletkenlik vb.) belirlenmesidir. 

ü Mikrobiyolojik analiz için alınan numune: Suyun i­erisinde herhangi bir 

mikroorganizma olup olmadēĵēna bakēlēr. ¥zellikle patojen mikroorganizma 

¿reyip ¿remediĵi kontrol edilir. 

ü Kimyasal analiz için alınan numune: Suyun i­erisinde bulunan organik ve 

inorganik maddelerin oranlarēnēn tespiti amacēyla alēnan ºrneklerdir. 

ü Toksikolojik analiz için alınan numune: Suyun i­erisinde herhangi bir zehirli 

madde olup olmadēĵēnēn tespiti i­in alēnan numunedir. Zehirli maddelerin tayini 

i­in alēnacak numune miktarē en az 15 litre olmalēdēr.  

ü Radyoaktif muayene için numune alma: Radyoaktif ºl­meler i­in alēnan 

numunedir. En az bir litre suya ihtiya­ vardēr. Bu su ayrē olarak ve polietilen 

ĸiĸeler i­inde laboratuvara getirilmelidir. 

 

1.3. Numune Tipleri 
 

Suyun kalitesini belirlemek i­in belli zaman ve yerde ya da belirli bºlgede suda 

bulunan inorganik maddelerin, organik maddelerin, ­ºz¿nm¿ĸ minerallerin veya kimyasal 

maddelerin deĵiĸiminin incelenmesine ihtiya­ duyulur. 

 

Bu ama­la numune alma metotlarē aĸaĵēda verilmiĸtir. 

 

ü Nokta numuneler 

 

Suyun; y¿zeyden, belli derinliklerden ve tabandan alēnan temsili numuneleridir. 

Numunenin alēndēĵē suyun akēĸē d¿zenli ve parametre deĵerleri sabit deĵilse nokta numunesi 

alēnēr. 
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Nokta numuneler; kirliliĵin belirlenmesinde, su kalitesinin ortalama kalite limitleri 

dēĸēndaki sēnēr deĵerlerinin tahmininde, ­ºz¿nebilir s¿lf¿rlerin, artēk klor ve ­ºz¿nm¿ĸ 

gazlarēn deriĸiminin (konsantrasyon) belirlenmesinde kullanēlēr. 

 

ü Periyodik Numuneler  

 

Periyodik numuneler; sabit bir dºnemde, belirli aralēklarla su numunesinin bir veya 

daha fazla kap i­erisine, her bir kaba belirlenen hacimde alēnacak ĸekilde pompalanmasēdēr. 

 

ü Sürekli Numuneler  

 

S¿rekli numuneler sabit akēĸ hēzēnda ve deĵiĸken akēĸ hēzēnda alēnabilir. Sabit akēĸ 

hēzēnda alēnan numuneler spesifik parametrelerin deriĸiminin deĵiĸimi ile ilgili bilgi vermez. 

Ancak deĵiĸken akēĸ hēzēnda alēnan numuneler, su kalitesinin bir gºstergesi olup debi ve 

kirleticilerin deriĸim farklēlēklarēnēn ºnemli olduĵu durumlarda en iyi metottur. 

 

ü Seri Numuneler 

 

Belli bir yerdeki su k¿tlesinin farklē derinliklerinden alēnan seri haldeki numunelere 

derinliĵe baĵlē profil numuneler denir. 

 

Bir su k¿tlesinin deĵiĸik yerlerinden aynē derinlikten alēnan seri haldeki numunelere 

alan profil numuneleri denir.  

 

ü BileĢik Numuneler 

 

S¿rekli alēnan numuneler bileĸik numune elde etmek amacēyla birleĸtirilebilir. Bileĸik 

numuneler, bileĸenlerin ortalama verisini saĵlar ve ortalama su kalitesi ile ilgili bir sēnēr 

oluĸturulmak istendiĵi zaman ºnem taĸēr. 

 

Zamana ve noktaya baĵlē su numunesi tanēmlama; uygulama alanē ve uygulama 

yºntemleri aĸaĵēdaki tablo 1.1 de karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. 

 

  Zamana Bağlı Kompozit 

Numune 

Noktaya Bağlı Kompozit 

Numune 

Tanımlama 
Aynē ºrnekleme noktasēndan 

farklē zamanlarda toplanan 

numunelerin karēĸēmēnē ifade 

eder. 

Farklē ºrnekleme noktalarēndan 

aynē anda toplanan numunelerin 

karēĸēmēnē ifade eder. 

Uygulama Alanı 
Genel olarak konsantrasyonun 

zamana baĵlē olarak b¿y¿k 

ºl­¿de deĵiĸiklik gºsterebildiĵi 

deĸarjlarda ve akarsularda 

kullanēlēr. 

Genel olarak konsantrasyonun 

farklē noktalarda deĵiĸiklik 

gºsterebildiĵi gºl, b¿y¿k akarsu 

vb. su k¿tlelerinde kullanēlēr. 
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Uygulama 

Yöntemi 

Belirli zaman aralēklarē ile 2 veya 

24 saat boyuca aynē noktadan 

debi ile orantēlē olarak toplanan 

numuneler eĸit oranlarda 

birleĸtirilerek elde edilir. 

 

Sºz konusu zaman aralēklarē 5 

dakikadan az ya da 1 saatten 

fazla olamaz. 

Birbirleriyle komĸu olan farklē 

noktalardan aynē zamanda eĸit 

miktarda alēnan numunelerin eĸit 

oranlarda karēĸtērēlmasēyla elde 

edilir. 

Noktalar arasē se­ilen mesafe, su 

k¿tlesinin b¿y¿kl¿ĵ¿ne ve su 

kalitesi deĵerlendirmesinin  

niteliĵine baĵlē olarak se­ilir. 

Tablo 1.1: Zamana ve noktaya bağlı su numunesi örnekleme yöntemi 

 

1.4. Su Numune Alma Araç-Gereç ve Ekipmanları 
 

Doĵal sularda fiziksel ve kimyasal analizlerin tayini i­in numune almada genellikle 

polietilen ve cam kaplar tercih edilir. T¿m plastik kaplar duyarlē analizlerde kirliliklere sebep 

olabileceĵinden iz miktarda bulunan organik kirleticiler i­in kullanēlan numune kaplarēnēn 

camdan olmasē uygundur. Kapaklar ise cam veya PTFE (politetra floretilen)ôden yapēlmēĸ 

olabilir. 

 

Numune kabē se­iminde dikkat edilmesi gereken ºzellikler ĸunlardēr: 

 

ü Kērēlmaya karĸē y¿ksek dayanēklēlēk, 

ü Y¿ksek sēzdērmazlēk ºzelliĵi, 

ü Yeniden a­ēlabilme kolaylēĵē, 

ü Y¿ksek sēcaklēklara dayanēklēlēk, 

ü Kullanēĸlē boyut, bi­im ve k¿tle, 

ü Temizlenmeye ve yeniden kullanēlmaya uygunluk, 

ü Temin kolaylēĵē ve maliyettir.  

.       

Resim 1.1: Numune alma ĢiĢeleri  

      

Resim 1.2: Numune ĢiĢelerini taĢıma kapları 
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Ara­larēn m¿mk¿n olduĵu kadar basit, mikroorganizmalarēn yerleĸeceĵi p¿r¿zlerin 

bulunmamasē ve steril edilebilir ºzellikte olmasē tercih edilmelidir.  

 

 

Resim 1.3: Numune alma ekipmanları: (1) numune çantası – (2) numune alma poĢeti- (3) 

numune kepçesi- (4) numune alma sicimi – (5) alkol lambası- (6) termometre- (7) ısı ve ph ölçer-

(8) numune ĢiĢesi- (9) sicim- (10) numune taĢıma kabı 

 

Etiketlerin, kullanēlan numune kabēna kolayca yapēĸabilir nitelikte olmasē ve ¿zerine 

yazēlacak bilgiler i­in yeterli b¿y¿kl¿kte olmasē gerekir.  

 

Ķĸaret kalemlerinin, numune kabēnēn ¿zerine yazē yazabilecek ĸekilde olmasē gerekir. 

(ºrneĵin; asetat kalemleri gibi) 

 

¥zellikle analiz ettirilecek numuneleri korumak amacēyla uygun reaktif maddeler 

numune alma ­antasēnda bulundurulmalēdēr. 

 

 

Resim 1.4: Portatif su numunesi alma cihazları 

 

Portatif su numunesi alma cihazlarē ile sēralē veya kompozit olarak zamana, akēma ve 

yaĵēĸ koĸullarēna baĵlē numune almak m¿mk¿n olduĵu gibi; uygun sēcaklēkta muhafaza etme 

ve  15 lt numune alma kapasitesi mevcuttur. 
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1.5. Numune (Örnek) Alma Ekipmanının Hazırlanması  
 

Numune almada kullanēlacak gerekli ara­ ve gere­ ºnceden hazērlanēr. ¥ncelikle 

numune kaplarē, ĸiĸeler, taĸēma kaplarē, etiketler, alkol lambasē, vb. diĵer gere­ler hazēr hale 

getirilir. Numunelerin korunmasē ve saklanmasē i­in laboratuardan temin edilen reaktif 

maddeler, soĵutuculu ve zarar gºrmeden taĸēnabilecek kaplar hazērlanēr. Bu hazērlēk, bir 

program ­er­evesinde ve laboratuvarla iĸbirliĵi i­inde yapēlēr. 

 

Fiziksel, kimyasal ve radyolojik analizler i­in numune kaplarē, numuneyi hi­bir 

ĸekilde kirletmeyecek, bozmayacak ve ºzelliklerini deĵiĸtirmeyecek malzemeden yapēlmēĸ 

olmalē, kullanēlmadan ºnce temizlenmeli ve kurutulmalēdēr. Kimyasal reaktiflere dayanēklē 

cam veya polietilenden yapēlmēĸ kaplarēn kullanēlmasē uygundur. Yeni alēnmēĸ cam kaplar, 

su ile doldurularak ve bu durumda birka­ g¿n bekletilerek hazērlanēr. Hazērlama s¿resi, cam 

kaplar ºnceden seyreltik HC1 ­ºzeltisi ile iĸleme sokularak kēsaltēlabilir. Sertlik ºl­¿m¿, 

silisyum dioksit, Na ve K miktarē tayini yapēlacak numuneler polietilen kaplarda 

saklanmalēdēr. Plastik kaplarda saklanan, taĸēnan ve analizi yapēlan numunelerin pH 

deĵerleri, plastiklerin CO2 vb. gazlara karĸē gºsterdikleri ge­irgenlikten dolayē hatalē 

bulunur. 

 

Mikrobiyolojik analiz numuneleri i­in 180ÁC lik kuru sēcaklēkta bir saat sterilize 

edilmiĸ, tercihen 100 mlôlik nºtr ve renkli ĸiĸeler kullanēlēr. Bunlarēn yanēnda geniĸ aĵēzlē, en 

az 300ô er ml hacminde, tēraĸlē cam kapaklē ĸiĸeler de uygundur. Mikrobiyolojik analizler 

i­in ĸiĸelerin steril olmalarē gerekir. En ­ok kullanēlan malzemeler, otoklavda steril edilen 

tekrar kullanēlabilen ĸiĸeler veya radyasyonla sterilize edilen tek kullanēmlēk ĸiĸelerdir. 

 

ķiĸe kapaklarē; ĸiĸeye uyabilen, steril, tēraĸlē cam kapak, mantar veya kau­uk tēpa 

ĸeklinde olabilir. Cam kapak ve kau­uk mantar tēpalar her biri ayrē olmak ¿zere ambal©j 

k©ĵētlarēna sarēlarak sterilize edilmelidir. 

 

Bakteriyolojik Su  Numunesi Alınmada Kullanılan  Araç Gereç ve Kapların Sterilize 

Edilme Yöntemleri 

121Ü C óda 15 dakika s¿re ile otoklavlama: Bu yºntem, yapēsēnda 

su buharē bulunan ve/veya kuru ēsētmadan zarar gºren ahĸap, 

plastik ve tekstil malzemeden yapēlmēĸ numune kaplarē i­in 

uygulanēr. 

Otoklav görüntüsü 

Hava sirk¿lasyonu bulunmayan bir et¿vde 170 Ü C óda 30-60 

dakika tutmak.(iyi kapanabilen elektrik fērēnlarēnda 

uygulanabilir) 
 

Etüv görüntüsü 
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Sterilize edilecek malzemeler sēzdērmasēz kapalē bir kaba konur. Ķyice kapatēldēktan sonra 

gaz t¿pe baĵlanēr. 15-30 dakikada sterilize edilir. Sēcaklēĵa dayanmaz plastikler i­in sēk 

baĸvurulan bir yºntemdir. Bu tekniĵi kullanan personelin ºzel saĵlēk tedbirleri almasē 

gerekir. 

Kaynar su buharēnda en az bir saat tutulmasē gerekir. 

Ķhtiya­ halinde uygun bir bek alevine tutularak sterilize edilir. 

 
Bek görüntüsü 

Sahada, zorunlu hallerde, ĸiĸe veya gerecin, numune alma 

ekipmanēnēn b¿t¿n y¿zeyleri ēslanacak ĸekilde  % 70ôlik alkol 

i­ine daldērēlēp ­ēkartēlēr. Sonra, y¿zeye bulaĸan alkol yakēlēr. Bu 

yºntemle bakteri sporlarē hari­ b¿t¿n mikroorganizmalar yok 

edilir.  
Alkol lambası 

Hacminin 4 katē su ile seyreltilmiĸ ­amaĸēr suyu ile sterilize edilebilir; ancak bu ĸekilde 

steril edildikten sonra steril su ile 4-5 defa ­alkalanmasē ve steril bezle silinmesi gerekir. 

¢amaĸēr suyundan zarar gºren metal malzemelerin, bu yolla steril edilmesi doĵru deĵildir 

Bakteriyolojik su numunesi alērken kullanēlacak gere­leri; kaynar su i­inde, en az 10 

dakika kapaklarē ile birlikte kaynatēlēr. Kaynatēlmēĸ bir maĸa veya pensle ­ēkarēp sularēnē 

akēttēktan sonra kapaklarē kapatēlēp ­antaya yerleĸtirmeli ve numune alēndēĵē anda kapaĵē 

a­ēlēp i­ine uygun ĸartlarda alēnan numune konulduktan sonra, dēĸardan i­eriye 

mikroorganizma girmesini ºnlemek i­in aĵzē, hermetik olarak kapatēlmalēdēr. 

Tablo 1.2: Bakteriyolojik su numunesi alınmada kullanılan araç gereç ve kaplar sterilize edilme 

yöntemleri 

 

1.6. Numunelerin Saklanması  
 

Burada ama­, numuneleri laboratuvara gºt¿rmek ¿zere saklayabilmek ya da 

laboratuvar a­ēsēndan herhangi bir bilgi kaybēna uĵramadan analize alēnmasēnē saĵlamaktēr.  

 

Numunenin; uygun zamanda laboratuvara ulaĸtērēlmamasē, uygun yerden ºrneĵin 

alēnmamasē, uygun sēcaklēkta muhafaza edilememesi ve suyun ºzelliklerinden dolayē 

fiziksel-kimyasal deĵiĸim ya da biyo bozunma oluĸabilir.  

 

Analizler, muhafaza s¿resi 12 saatten az olan numuneler ile yapēlmalē, bu s¿re ge­miĸ 

ise numunelerin dolum g¿n¿ ve saati rapor edilerek analiz i­in yeni numune alēnmalēdēr.  



 

 12 

1.7. Numune Alım Yerleri  
 

ü Ķ­me suyu temin etmek i­in kullanēlan y¿zey sularēnda, numune alēm yeri 

ºnemlidir. Ķki farklē kēyēdan alēnan numune sonu­larē aynē olmayacaktēr. Genel 

kural olarak nehir suyu kalitesi tespiti i­in numune alēmē belirlenmiĸ  

noktalardan yapēlēr. Bu yerler; saĵ kēyē, sol kēyē, orta y¿zey ve orta derin 

yerlerdir. 

ü Numuneler genel olarak kēyēlara 1 metre uzaklēktan veya y¿zeyin 50 cm altēnda 

ya da dibin 50 cm ¿st¿nden alēnēr.  

ü Tek numune alma iĸleminde su kalitesi belirleneceĵi zaman, uygun bir kºpr¿ 

¿zerinden veya numune alma istasyonundan alēnēr. 

ü Daha k¿­¿k akarsu kolunun ana akarsu kolu kalitesi ¿zerindeki etkileri 

incelenmek istendiĵinde, yan kolun karēĸēmēndan hemen ºnce, diĵeri karēĸma 

noktasēndan uygun uzaklēkta bulunan bir noktadan olmak ¿zere iki numune 

alēnēr. 

ü Atēk karēĸmasēnē tespit etme ile ilgili ­alēĸmalarda, boya kullanarak izleme 

tekniĵi veya iletkenlik ºl­¿mleri kullanēlabilir. 

ü Yavaĸ akan akarsularda sēcaklēk ve diĵer yoĵunluk etkilerini gidermek i­in 

birden fazla derinlikten numune alēnmalēdēr. 

ü Numuneler deĸarjēn yapēldēĵē noktadan veya k¿­¿k kolun karēĸtēĵē yerden sonra 

akarsu geniĸliĵi boyunca iki veya daha fazla noktadan alēnēr. 

ü Se­ilen bºlgede ºzellik homojen deĵilse bu durumda numuneler birka­ 

noktadan alēnēr ve tek bir numune kabēnda birleĸtirilir; eĵer homojenite 

gºzlenirse tek nokta yeterlidir, 

      

Resim 1.5: Numune alma noktalarının görüntüsü 

 

1.8. Ġçme ve Kullanma Sularından Numune Alma ile Ġlgili 

Kavramlar 
 

ü Reaktif: Bir tepkimede tepkimeye giren molek¿llere verilen genel isim. 

ü Akifer: Suyun ­ok uzak mesafelere gitmesini saĵlayan, yer altē sularēnē 

pēnarlara ve kuyulara ileten gºzenekli toprak. 

ü Parametre: 1.Parametre, bir ana k¿tleye iliĸkin sayēsal karakteristiklerdir. 

2.Parametre, cebirsel eĸitlikteki sabit terimdir.  

ü Polietilen: Beyazca, yarē ge­irgen, yumuĸatēlabilen ve olduk­a dayanēklē bir 

polimerdir. 
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ü DeriĢim: (konsantrasyon) ¢ºzeltinin birim hacminde veya ­ºz¿c¿n¿n birim 

k¿tlesinde ­ºz¿nen madde miktarēdēr.  

ü Kompozit: Homojen bir yapēya sahip olmayēp, farklē cins malzemelerden 

meydana gelen elemanlara denir. 

ü Denatüre: Tabii ºzelliklerinden uzaklaĸtērmak; diĵer hassaslarēna 

dokunmaksēzēn i­ilmez hale koymak (doĵasēnē deĵiĸtirmek). 

ü Debi: Debi suyun akēĸ hēzēdēr. 

ü Organoleptik: Cisimlerin duyu organlarēnē etkileme yeteneĵi. 

ü Pnomatik: Hava basēncē ile ­alēĸan otomasyon makineleridir. 
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UYGULAMA FAALĠYETĠ 

 
Ķ­me ve kullanma suyundan numune alma yºntem ve tekniklerini uygulayēnēz. 

 

ĠĢlem Basamakları Öneriler 

ü Ķ­me kullanma suyundan numune 

alma amacēnē tespit ediniz. 

ü Duyusal analiz ama­lē numuneyi 

inceleyeniz. 

ü Fiziksel analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü Kimyasal analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü Mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 

alēnēz. 

ü Toksikolojik analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü Radyolojik analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü ¥nceki yēllara ait, n¿fus yoĵunluĵuna 
gºre alēnan numune miktarlarēnē 

inceleyiniz. 

ü ¥nceki yēllara ait mevsimsel ĸartlara gºre 

alēnan numune ­eĸitlerini inceleyiniz. 

ü Numune tiplerini tespit ediniz. 

ü Nokta numunelerin nerelerden alēndēĵēnē 
inceleyiniz. 

ü Periyodik numunelerin alēndēĵē su 

kaynaklarēnē inceleyiniz. 

ü S¿rekli numunelerin alēndēĵē su 

kaynaklarēnē inceleyiniz. 

ü Seri numunelerin alēndēĵē su kaynaklarēnē 
inceleyiniz. 

ü Bileĸik numunelerin alēndēĵē su 

kaynaklarēnē inceleyiniz. 

ü Numune alma ekipmanēnē hazērlayēnēz. 

ü Numune alma ekipmanēnēn y¿ksek 

sēzdērmazlēk ºzelliĵini inceleyiniz. 

ü Numune alma ekipmanēn kērēlmaya karĸē 

dayanēklēlēk ºzelliĵini inceleyiniz. 

ü Numune alma ekipmanēn y¿ksek ēsēya 

karĸē dayanēklēlēk ºzelliĵini inceleyiniz. 

ü Numune alma ekipmanēn temizlenmeye 
ve yeniden kullanēlmaya elveriĸliliĵini 

inceleyiniz. 

UYGULAMA FAALĠYETĠ 
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ü Numune alēnacak noktalarē tespit 

ediniz. 

ü ¢evrenizde varsa plajlardan 

mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 

alēnēz. 

ü ¢evrenizde varsa havuz suyundan 

mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 

alēnēz. 

ü Yaĸadēĵēnēz ­evrede varsa deniz, gºl ve 
baraj gºl¿ suyundan kimyasal analiz 

ama­lē numune alēnēz. 

ü Akarsulardan, mikrobiyolojik ve 

kimyasal analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü Kaynak sularēndan, kimyasal ama­lē 

numune alēnēz. 

ü Mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 

alēnērken ĸiĸelerin aĵzēna ve kapaklarēna 

dokunmayēnēz. 

ü Kimyasal analiz i­in alēnacak numuneler 
i­in temiz pet ĸiĸe veya cam ĸiĸe 

kullanēnēz. 

ü  Numune doldurulmadan ºnce en az ¿­ 

defa numune alēnacak suyla ­alkalayēnēz. 

ü Temiz ve dikkatli ­alēĸēnēz. 

ü Temizlenmeden ºnce ve temizlemeden 
sonra ĸiĸenin temizliĵini kontrol ediniz.  

ü Alēnan numuneler ¿zerinde yapēlmasē 

gereken iĸlemleri tespit ediniz. 

ü Ara­ gere­ hijyenine dikkat ediniz. 

ü Ekipman ve numune kaplarēnē yanēnēza 
almayē unutmayēnēz. 

ü Numuneler i­in alēnan zabēt varakalarēnē 
dikkatlice doldurunuz. 

ü Sonu­lar ile ilgili gerekli iĸlemleri 
yapēnēz. 

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Merkezi 

Baĸkanlēĵēnēn gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Bºlge 

Baĸkanlēklarēnēn gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Halk saĵlēĵē laboratuvarlarēnēn 

gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Suyun analizini yapmaya yetkili diĵer 
laboratuvarlarēn gºrevlerini inceleyiniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDĠRME 
 

 

 

AĢağıdaki soruları dikkatlice okuyarak doğru seçeneği iĢaretleyiniz. 
 

1. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, numune alēnērken gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken 

bir durum deĵildir? 

A) Se­ilen ara­ tipi.  

B) Numune alēm saati.  

C) Numune olarak alēnan su miktarē. 

D) Se­ilen ĸiĸenin tipi. 

E) Numune alēm yeri. 

 

2. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, sahada numuneler ¿zerinde yapēlmasē gereken bir iĸlem 

deĵildir? 

A) Numunenin kirlenmemesi i­in ºnleyici tedbir alēnēr. 

B) Ekipman, cihaz ve aletler temiz ve ­alēĸēr durumda olmalēdēr. 

C) Kullanēlan cihazēn g¿nl¿k dosyasē tutulmalēdēr. 

D) Numuneyi alacak ekip yeterli bilgi ve beceriye sahip olmalēdēr. 

E) Numunenin alēndēĵē tarih belirtilmemelidir. 

 

3. Aĸaĵēdakilerden hangisi, suda mikroorganizma aramaya yºnelik numunedir? 

A) Duyusal muayene i­in alēnan numune. 

B) Fiziksel analiz i­in alēnan numune. 

C) Mikrobiyolojik analiz i­in alēnan numune. 

D) Kimyasal analiz i­in alēnan numune. 

E) Toksikolojik analiz i­in alēnan numune. 

 
4. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, numune tiplerinden deĵildir? 

A) Nokta numune. 

B) Karēĸēk numune. 

C) Periyodik numune. 

D) S¿rekli numune. 

E) Seri numune. 
 

5. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, numune kabē se­iminde gºz ºn¿nde tutulmasē gereken 

bir faktºr deĵildir? 

A) Kērēlmaya karĸē y¿ksek dayanēklēlēk. 

B) Y¿ksek sēzdērmazlēk ºzelliĵi. 

C) Y¿ksek sēcaklēklara dayanēklēlēk. 

D) Temininde g¿­l¿k ve y¿ksek maliyet. 

E) Kullanēĸlē boyut, bi­im ve k¿tle. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDĠRME 
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6. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, mikrobiyolojik analiz numuneleri i­in kullanēlan renkli 

ĸiĸelerin sterilize edilmesi gereken sēcaklēk derecesidir? 

A) 180 0Côlik kuru sēcaklēk. 

B) 150 0Côlik sēcaklēk. 

C) 120 0Côlik sēcaklēk. 

D) 100 0Côlik kuru sēcaklēk. 

E) 95 0Côlik kuru sēcaklēk. 

 

7. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, klor veya kloramin bulunan sudan numune alēnērken, 

sudaki klorun denat¿re olmasēnē ama­layan ve bu ama­la kullanēlan maddedir? 

A) Hidroklorik asit. 

B) S¿lfirik asit. 

C) Sodyum klor¿r. 

D) Kalsiyum klor¿r. 

E) Sodyum tiyos¿lfat. 

 

DEĞERLENDĠRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 
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ÖĞRENME FAALĠYETĠ–2 
 

 

 
 

Ķ­me ve kullanma suyundan fiziksel ve kimyasal su numunesi alabileceksiniz. 

 

 

 
 

ü Suyu kirleten fiziksel etkenleri araĸtērēnēz. 

ü Suyu kirleten kimyasal etkenleri araĸtērēnēz. 

ü Suyu kirleten radyolojik etkenleri araĸtērēnēz. 

ü Suyu kirleten ve toksikolojik etkiye sahip etkenleri araĸtērēnēz. 

 

2. FĠZĠKSEL VE KĠMYASAL ANALĠZLER 

ĠÇĠN NUMUNE ALMA  
 

Fiziksel ve kimyasal analizler; tat, renk gºr¿n¿ĸ, koku, pH, suyun sertlik derecesini, 

nitelik ve miktar olarak ­evre ve halk saĵlēĵēnē tehdit eden, su kalitesini olumsuz etkileyen 

fiziksel ve kimyasal maddelerin tayinini hedef tutar.  

 

ü Kimyasal analiz i­in alēnacak numuneler i­in temiz pet ĸiĸe veya cam ĸiĸe 

kullanēlēr. 

ü Genel olarak kimyasal analizler i­in temin edilmesi ºnerilen miktar 2 (iki) 

litredir. Bununla birlikte belirli toksik maddelerin inceleneceĵi sulardan en az 5 

(beĸ) litre numune alēnmasē gerekir.  

ü Numune doldurulmadan ºnce kap, en az ¿­ defa numune alēnacak suyla 

­alkalanēr. 

ü Numune alēnacak kaplarēn steril olmasē gerekmez; ancak yēkanmēĸ ve 

durulanmēĸ olmalēdēr. Kimyasal analiz alēmēnda kullanēlacak ĸiĸelerin, tercihen 

1/50 oranēnda sulandērēlmēĸ hidroklorik asit (HCl) ile ­alkalandēktan sonra 

yēkanēp durulanmalarē gerekir. 

ü Numune alēnacak yer ­eĸme, musluk ĸeklinde ise ideal olarak 3-5 dakika (bu 

m¿mk¿n deĵilse en az 1 dakika) kuvvetlice akētēlēr ve sonrasēnda numune alēnēr. 

ķiĸe aĵzēna kadar doldurulmaz, ¿stten en az 2-3 parmak (3-4 cm) boĸluk 

bērakēlēr. 

ü Daĵētma sistemi veya depo musluklarēndan su almada su, numune alma kabēnēn 

i­ine yavaĸ yavaĸ taĸēncaya kadar doldurulur. Korunacak numuneler ve 

mikrobiyolojik numuneler taĸacak ĸekilde doldurulur. 

ü Numune kabē doldurulduktan sonra hava almayacak bi­imde sēkēca kapatēlēr.  

Hava kabarcēklarēnēn olmadēĵēndan emin olunur. 

ü Standartlara uygun olarak numune alēnēr. Kaynak sularē ve diĵer kullanma 

sularēnda da aynē esaslar ge­erlidir.  

ÖĞRENME FAALĠYETĠ–2 
 

AMAÇ 

ARAġTIRMA 
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ü Numuneler laboratuara m¿mk¿n olan s¿ratle gºnderilir. ķiĸe ¿zerine etiket 

bilgileri iĸlenir. Numuneyi alan kiĸi, numune alēm iĸlemlerinin ve yerinde 

yapēlan ºl­¿mlerin izlenebilirliĵini gºsteren bir form doldurur.  

 

SU NUMUNESĠ FORMU 

Numune alım tarihi ve saati: 

Numuneyi alan kiĢinin kimliği ve kurumu: 

Numune alım yerinin kesin bilgisi: (Laboratuvarı tanımlayan kod)  

Numune alım yeri üzerinde numune alımı yapılan noktanın kesin tanımı: 

Numune alım noktasının yapısı: 

Numune alım Ģartları: Suya yapılan iĢlem, musluk türü, söküm, numune alım 

noktasının dezenfeksiyon Ģekli (alev, alkol)  

Numune sayısı: 

Yerinde yapılan ölçümlerin sonuçları: (pH, serbest klor, iletkenlik, sıcaklık, 

çözülmüĢ oksijen. vb.) 

Organoleptik bulguların sonuçları: (Açıklamalarıyla birlikte normal veya değil) 

Numunenin korunması için yapılan iĢlemler: 

Form 2.1: Su numunesi formu 

 

2.1. Numune Alım Noktasının Hazırlanması  
 

Filtre ve havalandērmalarēn kaldērēlmasē gerekir. Kanalizasyondan ge­en bazē 

elementlerin ºl­¿m¿ i­in (kurĸun, bakēr, nikel) musluk, ºnceden bir temizliĵe tabi 

tutulmadan a­ēlēr. Diĵer durumlarda numune alēmēndan ºnce sistematik temizlik yapēlēr ki 

metallerle zenginleĸmiĸ olma ihtimali olan ilk litreler boĸaltēlēr. Numune alēm formuna 

numune alēm noktasēnēn nasēl dezenfekte edildiĵi (aleve tutularak mē, bezle mi) dezenfekte 

edildiĵi yazēlēr. 

 

¦retimdeki numune alēm noktalarē; hijyen otoriteleri tarafēndan yºneticilerle ¿retim 

tesislerinin ºzellikleri ¿zerinde yapēlan gºr¿ĸmeler sonucunda tanēmlanmēĸ olan sabit 

noktalardēr. Numune alēm noktasē, genel kural olarak s¿rekli akan bir hortum ya da bir 

muslukla donanmēĸtēr. Numune alan kiĸinin iĸini kolaylaĸtērmak i­in her numune alēm 

noktasēna ait numune alēm formu doldurulur. Dolumun her aĸamasēnda numune 

alēnabilmelidir. 
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Kaynaktaki kontrol noktalarē; hijyen otoriteleri tarafēndan yºneticilerle tesislerin yerel 

ºzellikleri ¿zerinde yapēlan gºr¿ĸmeler sonucunda tanēmlanmēĸ olan sabit noktalardēr. 

Numune, s¿rekli akan bir hortum ya da bir musluktan alēnēr. Numune alan kiĸinin iĸini 

kolaylaĸtērmak i­in, her numune alēm noktasēna ait numune alēm formu doldurulur. 

 

Kaynaklarda, ºzellikle k¿­¿k debili olanlarda suyun ­ēktēĵē noktada iyice temizlenmiĸ 

bir b¿z veya demir boru zemine sokulur. B¿y¿k debili ve gºllenmiĸ kaynaklarda dipteki ince 

taneli zeminin kaynaĸmasēyla veya baĸka bir suretle tespit edilir, gºzlerden birine iyice 

temizlenmiĸ sivri u­lu ve ucundan itibaren bir ka­ santimetrelik kēsmēnda delikler bulunan 

yeteri uzunlukta demir bir boru saplanēr. Bºylece borudan en az altē saat su akētēldēktan sonra 

numune alēnēr. 

 

2.2. Yer Altı Suyundan Numune Alma 
 

 

Resim 2.1: Yer altı suyu 

 

ü Yeraltē suyunun biyolojik kalitesi suyun fiziksel ve kimyasal yapēsēnda 

deĵiĸmelere neden olacak gibi ise az ēĸēk ge­iren, mat numune alma kaplarē 

kullanēlēr. Organik bileĸikleri tespit i­in yer altē suyundan numune alēnmasē 

durumunda, sondaj deliĵinin d¿zenlenmesinde kullanēlan veya numune alma 

cihazēnda mevcut olabilen organik malzemelerden kaynaklanan bulaĸma en aza 

indirilir.  

ü Yeraltē su numunesinin kimyasal yapēsēnēn deĵiĸmesini ºnlemek i­in sondaj 

deliĵi kaplama ve s¿zge­lerinin yapēmēnda uygun malzemeler kullanēlmasē 

gerekir. 

ü ¢eĸitli tipte, genellikle taĸēnabilen pompalar yer altē suyu uygulamalarē i­in 

uygundur; emme basma tulumbalar suyu 8 metreden daha fazla y¿kseĵe 

­ēkaramadēĵē i­in dalgē­ pompalar yer altē suyundan numune almak i­in ºnerilir. 

ü Kep­e numune olarak bilinen, derinden numune alma cihazlarē, sondaj 

deliĵinden numune almada kullanēlēr. A­ēk t¿p numune alēcēlar suyun 

dolmasēna izin verir. Mekanik veya elektrikli d¿zenekle belli bir derinlikte 

kapatēlēr. 
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ü Piyezometre ve gºzenekli kaplar gibi yerinde numune alma cihazlarē, akiferden 

farklē numunelerin alēnacaĵē belli derinliĵe sabit olarak yerleĸtirilir. 

ü Kapanabilen numune alma sistemleri bir sondaj deliĵinde belli derinliklerden su 

­eken numune alma cihazlarēdēr. Sistem, sondaj deliĵinde aĸaĵē doĵru 

yºneldiĵinde, kapanmayē saĵlayan hidrolikli veya pnºmatik olarak ­alēĸabilen 

bir veya daha fazla kapatma mekanizmasē kapsayabilir. 

ü Gºzenek suyu numuneleri, bir akiferin doymamēĸ veya doymuĸ bºlgelerinde 

farklē derinliklerde yer altē suyu kalitesi hakkēnda ayrēntēlē bilgi almak i­in 

sondaj amacē ile delik delinirken elde edilen kaya numunelerinden alēnabilir. 

ü Ķ­me suyu olarak yer altē suyunun uygunluĵu araĸtērēldēĵēnda, ­oĵu parametreler 

i­in aylēk veya daha sēk numune almak gerekir. 

ü Sēcaklēk, pH ve elektriksel iletkenliĵin s¿rekli izlenmesi, numune almayla 

belirlenmesi gereken parametreler i­in numune alma sēklēĵēnē artērma ve 

azaltmayē gerektirebilir. Kalite deĵiĸim oranē s¿rekli deĵiĸiyorsa numune alma 

sēklēĵē artērēlmalēdēr; deĵiĸmiyorsa azaltēlmalēdēr. 

 

2.3. Yerüstü ve Akarsulardan Numune Alınması  

 

Resim 2.2: Akar su 

 

ü Numune ĸiĸesi, gºl veya akarsuyun kenarēndan en az bir metre uzaklēkta aĵzē 

a­ēk ve baĸ aĸaĵē tutularak suya sokulur ve ĸiĸe y¿zeyden yaklaĸēk 50 cm. 

derinlikte ters ­evrilmek suretiyle doldurulacaktēr. Y¿zey ºzelliklerinin tespiti 

gerekiyorsa ayrēca y¿zeyden de numune alēnēr. 

ü Akarsulardan numune, y¿zeyin 50 cm altēna kap daldērēlarak alēnēr, uygun 

numune kaplarēna aktarēlēr; numune kaplarē veya ĸiĸeleri de akarsuya doĵrudan 

daldērēlabilir. 

ü ¥zel analizler istenmedik­e y¿zeyden numune almaktan sakēnēlmasē gerekir. 

ü Numune alma cihazlarē kullanēlērsa su giriĸi kaba ve ince gºzenekli ºrt¿ ile 

sarēlarak korunur. 

ü Akarsu kenarlarē gibi a­ēk bºlgelere yerleĸtirilen numune alma cihazlarēnēn, 

tahripten ve sēcaklēĵēn aĸērē deĵiĸimlerinden korunmalarē gerekir. 
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2.4. Yerinde Yapılan Ölçümler  
 

Alēnan numunelerin, bazē parametre deĵerleri ­ok hēzlē bir ĸekilde deĵiĸebileceĵinden, 

fiziksel ve kimyasal ºzelliklere iliĸkin veriler ancak sahada elde edilebilir. ¥l­¿mler, 

laboratuvarda yapēlan ºl­¿mlere yakēn bir yaklaĸēmla ve y¿r¿rl¿kte olan standartlara gºre 

yapēlēr. 

 

Sahasēnda ºl­¿lmesi tavsiye edilen parametreler; sēcaklēk ve gerekirse pH, iletkenlik, 

serbest klor ve total klor, nitel organoleptik ºzellikler, (tat, koku vb.) ­ºz¿nm¿ĸ oksijen, 

kaynak veya kaynaklar i­in yapēlan sondajlarēn tazyiki/debisi gibi birtakēm parametrelerdir. 

 

Bu ºl­¿mler i­in kullanēlan ara­larēn daha ºnceden laboratuvarda kalibrasyonunun 

yapēlmasē gerekir. 

 

Numune alēm formuna yerinde yapēlan b¿t¿n ºl­¿mler ve ilgili bulgularla beraber; 

  

ü Numune alēm noktasēnēn yeri, 

ü Numune alēmēnē yapan kiĸinin kimliĵi, 

ü Numune alēm tarihi ve saati, 

ü Saha ºl­¿mleri, (birimleri ile birlikte) kullanēlan metot ve malzemeler not edilir. 

 

2.5. Numune Alım ġekilleri  
 

Numune alēm ĸekilleri aĸaĵēda belirtilmektedir; s 

 

ü Kesintisiz Olarak Akan Sudan Bir ¢ubukla Numune Alēmē 

 

Resim 2.3: Kesintisiz akan su 

 

¶ Fiziksel ve kimyasal analizler i­in alēnacak numune, mikrobiyolojik 

parametrelerin tayini i­in numune alēmēndan sonra yapēlēr. Teleskopik bir 

­ubuk kullanēlēr. Su numunesi su y¿zeyinin yaklaĸēk 30 cm altēndan 

alēnēr. 

¶ ķiĸeler doldurulur.  
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¶ ķiĸeler kurulanēr, etiketlenir, bir kapta soĵutulur.  

¶ Saha ºl­¿mleri yapēlēr ve numune alēm formuna kaydedilir.  

 

ü Musluktan Akan Sudan Numune Alma  

 

Resim 2.4: Musluk suyu 

 

¶ Kanalizasyon sistemine baĵlē musluklardan (kurĸun, bakēr, nikel, civa v.b 

ºl­¿m¿ i­in) herhangi bir temizleme iĸlemi yapmadan kimyasal numune 

alēnēr.  

¶ Diĵer fiziksel ve kimyasal kontrollerde numune almadan ºnce sistematik 

bir temizleme yapēlēr. 

¶ Musluk b¿t¿n aksesuarlardan arēndērēlēr.  

¶ Musluk a­ēlēr ve suyun sabit bir sēcaklēk derecesine ulaĸmasē i­in 

beklenilir.  

¶ ķiĸeler doldurulur.  

¶ ķiĸeler kurulanēr, etiketlenir ve soĵutulmuĸ bir kaba konulur. 

¶ Saha ºl­¿mleri yapēlēr ve numune alēm formu tamamlanēr.  

 

2.6. Analizi Yapılacak Numunelerin Muhafaza Edilmesi  
 

Sular, numune alēmē ile analiz arasēnda ge­en s¿rede hēzlē bir ĸekilde fiziksel (sēcaklēk, 

emilme, y¿zeye ­ekme, buharlaĸma), fiziksel-kimyasal (­ºkme, ­ºz¿lm¿ĸ gazēn ka­masē) ve 

biyolojik (oto arētma, fiksasyon, fotosentez) deĵiĸime uĵrayabilir. Bu gibi deĵiĸimleri en aza 

indirgemek i­in bazē kurallara uymak gerekir. Numune alēmēnda gºsterilecek hassasiyet 

numunelerin muhafazasēnda da gºsterilmelidir. Bu kurallar; numunelerin analiz ºncesi iyi bir 

ĸekilde saklanmalarēna ve genelde iĸleme tabi tutulmasē, doĵru ĸekilde ĸiĸelenmesi ve 

karanlēkta, uygun bir sēcaklēkta saklanmalarēndan ibarettir. Bununla ilgili uygulanacak 

iĸlemler aĸaĵēda verilmiĸtir.  

 

ü ķiĸelerin se­imi, 

ü Numunelerin etiketlenmesi, 

ü Numunelerin soĵutulmasē, 

ü Numunelerin taĸēnmasē, 
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ü Numunelerin muhafaza edilmesi ve analizlerin ger­ekleĸmesi arasēnda ge­en 

s¿resi,  

ü Numunelerin, analiz laboratuvarē tarafēndan teslim alēnmasēdēr.  

 

Tayin edilecek parametrelere gºre uyulmasē gereken ĸartlar vardēr. ¥rneĵin; 

numuneler 2Á C ile 8ÁC arasēnda olan bir sēcaklēkta saklanmalē, numuneye 100 mlôe baĸēna 5 

mlôe denk gelecek ĸekilde muhafaza reaktifi ilave edilmelidir. 

 

2.7. Numunelerin TaĢınması  
 

Numunelerin taĸēnmasē sērasēnda aĸaĵēda verilen koĸullara uyulmalēdēr:  

 

ü Numune ĸiĸeleri en hēzlē ĸekilde laboratuvara gºt¿r¿lmelidir.  

ü Numunenin maksimum taĸēma s¿resi konusunda numuneyi almakla y¿k¿ml¿ 

kuruluĸ ile analizi yapmakla y¿k¿ml¿ kuruluĸ arasēnda iĸbirliĵi olmalēdēr. 

ü Numunenin alēmē ile analiz arasēndaki muhafaza s¿resi, y¿r¿rl¿kte bulunan 

standartlara uygun olmalēdēr.  

ü Numuneler temiz izotermik, sēcaklēĵē 5ÁCÑ 3ÁC olan kaplarla laboratuvara 

taĸēnmalēdēr. 

ü Numune alēmē ile laboratuvara geliĸi arasēnda ge­en s¿renin sekiz saatten az 

olmasē halinde izotermik kabēn sēcaklēĵēnē kontrol etmek zorunlu deĵildir. Sekiz 

saatten fazla olmasē halinde bu kontrol¿ yapmak gereklidir.  

 

2.8. Numunelerin Laboratuvara Kabulü  
 

Laboratuvara gelen su numuneleri, laboratuvara kabul kriterlerine uygun olup 

olmadēklarē a­ēsēndan kontrol edilir (ĸiĸelerin iyi durumda olmasē, ĸiĸelerin dēĸ gºr¿n¿ĸ¿, 

analiz i­in gereken miktarēn olup olmadēĵē, su numunesinin sēcaklēĵē) ķiĸenin kabul 

kriterlerine uymamasē halinde, numuneyi reddeden laboratuvar birimi, numuneyi alan 

kuruma bildirir.  

 

Analizlerin, numunenin alēndēĵē g¿n veya 24-48 saat i­inde yapēlmasē gerekir. 

Numuneler, karanlēkta 5ÁC Ñ 3ÁCôde muhafaza edilir. Analiz edilen parametrelere gºre; 

standartlara uygun analizler yapēlēr.  
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UYGULAMA FAALĠYETĠ 

 
 

Ķ­me ve kullanma suyundan fiziksel ve kimyasal su numunesi alēnēz. 

 

ĠĢlem Basamakları Öneriler 

ü Ķ­me kullanma suyundan fiziksel ve 
kimyasal analiz ama­lē numune alēnēz. 

ü Suyun fiziksel ºzelliĵinin i­im kalitesine 
olan etkilerini inceleyiniz. 

ü Suyun kimyasal ºzelliĵinin i­im 

kalitesine olan etkilerini inceleyiniz. 

ü Toksik maddelerin suya hangi yollarla 

karēĸtēĵēnē inceleyiniz. 

ü Radyolojik analiz ama­lē numune 

sonu­larēnē inceleyiniz. 

ü Numune alēnacak yerleri saptayēnēz. 

ü Akarsuyun saĵ kēyēsēndan numune alēnēĸ 
nedenini inceleyiniz. 

ü Akarsuyun sol kēyēsēndan numune alēnēĸ 
nedenini inceleyiniz. 

ü Akarsuyun orta y¿zeyinden numune 

alēnēĸ nedenini inceleyiniz. 

ü Akarsuyun orta derin yerinden numune 

alēnēĸ nedenini inceleyiniz. 

ü Kēyēlara bir metre uzaklēktan veya 

y¿zeyin 50 cm altēnda ya da dibin 50 cm 

¿st¿nden numune alēnēz.  

ü Numune alēnacak yerleri saptayēnēz. 

ü Su numunesi alma ekipmanēnē kontrol 
ediniz. 

ü Numune i­in alēnan suyun miktarēnē 
standartlara uygunluĵunu inceleyiniz. 

ü Standartlara uygun olarak numune 

alēnēz.  

ü Etiket bilgilerini kontrol ediniz. 

ü Alēnan su numunelerini s¿ratle 

laboratuvara gºnderiniz. 

ü Yer altē suyundan numune alēnēz. 

ü Su numunesi alma ekipmanēnē kontrol 
ediniz. 

ü Suyu numune i­in uygun olan sēcaklēkta 
alēnēz. 

ü Standartlara uygun olarak numune 

alēnēz. 

ü Etiket bilgilerini kontrol ediniz. 

ü Alēnan su numunelerini s¿ratle 

laboratuvara gºnderiniz. 

UYGULAMA FAALĠYETĠ 



 

 26 

ü Yer¿st¿ suyundan numune alēnēz. 

ü Yaĸadēĵēnēz ­evrede varsa deniz, gºl, 
baraj gºl¿nden numune alēnēz. 

ü Yaĸadēĵēnēz ­evrede varsa akarsudan 

numune alēnēz. 

ü Su numunesi alma ekipmanēnē kontrol 
ediniz. 

ü Suyu numune i­in uygun olan sēcaklēkta 
alēnēz. 

ü Standartlara uygun olarak numune 

alēnēz.  

ü Etiket bilgilerini kontrol ediniz. 

ü Alēnan su numunelerini s¿ratle 

laboratuvara gºnderiniz. 

ü Analiz sonu­larēnē deĵerlendiriniz. 

ü Su numunesi analiz sonu­larēnē uygun 
olan parametrelerle karĸēlaĸtērēnēz. 

ü Analiz sonucunda mikroorganizma 

i­eren su g¿venliĵine yºnelik alēnmasē 

zorunlu olan gerekli tedbirleri 

inceleyiniz. 

ü Dezenfeksiyon tekniklerini inceleyiniz. 

ü Alēnmasē gereken ºnlemleri inceleyiniz. 

ü Alēnan sonu­larē ilgili kurum ve 

kuruluĸlara gºnderiniz.  

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Merkezi     

Baĸkanlēĵēnēn gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Bºlge 

Baĸkanlēklarēnēn gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Suyun analizini yapmaya yetkili diĵer 

laboratuvarlarēn gºrevlerini inceleyiniz. 
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 ÖLÇME VE DEĞERLENDĠRME 
 

 

AĢağıdaki soruları dikkatlice okuyarak doğru seçeneği iĢaretleyiniz. 

 

1. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, fiziksel analiz ile tespit edilen bir durum deĵildir? 

A) Tat 

B) Koku 

C) Renk 

D) Gºr¿n¿ĸ 

E) Sertlik derecesi  

 

2. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi yer¿st¿ suyu deĵildir? 

A) Kuyu suyu 

B) Deniz suyu 

C) Baraj suyu 

D) Gºl suyu 

E) Nehir suyu 

 

3. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi fiziksel veya kimyasal analiz ama­lē musluktan numune 

almada uyulmasē gereken kurallardan biri deĵildir? 

A) Musluk, b¿t¿n aksesuarlardan arēndērēlēr. 

B) Kanalizasyon sistemine baĵlē musluklardan, kurĸun, bakēr, nikel, cēva vb. 

elementlerin ºl­¿m¿ i­in temizleme iĸi yapēldēktan sonra numune alēnēr. 

C) Musluk a­ēlēr ve suyun sabit bit sēcaklēk derecesine ulaĸmasē i­in beklenir 

D) ķiĸeler doldurulur. 

E) ķiĸeler kurulanēr, etiketlenir ve soĵutulmuĸ bir kaba konur 

 
4. Numunelerin taĸēnmasē sērasēnda: 

I. Numuneler en hēzlē ĸekilde laboratuvara gºt¿r¿l¿r. 

II.  Numuneyi almakla y¿k¿ml¿ kuruluĸ ile analizi yapmakla y¿k¿ml¿ kuruluĸ 
arasēnda iĸ birliĵi yapēlēr. 

III.  Numunenin alēmē ile analiz arasēnda muhafaza s¿resi ile ilgili olarak, y¿r¿rl¿kte 

bulunan standartlara uyulur. 

 

Yukarēda verilen ifadelerden hangisi doĵrudur. 

 

A) Yalnēz I 

B) Yalnēz II 

C) I ve II 

D) I.II ve III  

E) II ve III  

 

ÖLÇME VE DEĞERLENDĠRME 
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5. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, su numunesi i­in laboratuvar kabul kriterlerine 

uygunluk a­ēsēndan aranmayan bir ºl­¿d¿r? 

A) Numune ĸiĸelerinin iyi durumda olmasē. 

B) ķiĸenin dēĸ gºr¿n¿ĸ¿. 

C) Analiz i­in gereken miktarēn yeterli olmasē. 

D) Su numunesinin sēcaklēĵē. 

E) Su numunesinin pHôē. 

 

DEĞERLENDĠRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 
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ÖĞRENME FAALĠYETĠ–3 
 

 

 

 

Ķ­me ve kullanma suyundan bakteriyolojik su numunesi alabileceksiniz. 

 

 

 
 

ü Bakterilerin ºzelliklerini araĸtērēnēz. 

ü Dezenfeksiyonun bakterilere olan etkilerini araĸtērēnēz. 

ü Bakteri- mevsim ve sēcaklēk iliĸkisini araĸtērēnēz. 

ü Mikrobiyolojik incelemelerde, i­me ve kullanma suyundan numune alma 

sēklēĵēnēn ºnemini araĸtērēnēz. 

 

3. ĠÇME VE KULLANMA SUYUNDAN 

BAKTERĠYOLOJĠK NUMUNE ALMA 
 

Bakteriyolojik su numunesi; suyun i­erisinde mikroorganizma olup olmadēĵēnēn tespit 

edilmesi i­in alēnan su numunesidir. Suda hi­bir bakteri bulunmamalēdēr. Esherichia koli 

(E.koli) suyun kirlenmiĸ olduĵunu gºsteren bir belirleyicidir. Suyun 100ccôsinde 3-10 

koliformdan daha fazla bakteri bulunmasē halinde, su i­ilmez. Bir mmį de 100 bakteriye 

kadar olan bakteri sayēsē kirliliĵi, 1000 i ge­en bakteri sayēsē ise ciddi bir kirlenmeyi gºsterir. 

 

Bakteriyolojik su numunesi almanēn ama­larē: 

 

ü Kirlenmeyi gºsteren mikroorganizmalar yoluyla kirlenmeyi saptama ve kontrol 

altēna alma.  

ü Fekal kirlenmeyi gºsteren mikroorganizmalar yoluyla fekal kirlenmeyi saptama 

ve kaynaĵēnē arama. 

ü Su epidemilerini ºnleme ve kontrol altēna alma.  

ü Bakteriyolojik a­ēdan g¿venilir suyu, t¿ketime vermek.  

 

3.1. Bakteriyolojik Numune Alma Teknikleri 
 

Ķ­erisinden suyun s¿rekli aktēĵē borular kontaminasyona karĸē hassastēr. Bu nedenle 

borunun dēĸ y¿zeyini temizlemek i­in alev ile dezenfekte etme yºntemi tercih edilir.  

 

ķiĸenin hacminin onda birine denk gelecek ĸekilde hava hacmi bērakēlēr. ķiĸenin 

aĵzēna veya i­ine parmaklarēn deĵmemesine ºzen gºsterilir.  

 

Baĸlēca bakteriyolojik numune alma yerleri aĸaĵēda verilmiĸtir;  

ÖĞRENME FAALĠYETĠ–3 
 

AMAÇ 

ARAġTIRMA 
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3.1.1. Su Kaynağından Numune Alınması 
 

Kaynaktaki kontrol noktalarē, yerel ºzellikler dikkate alēnarak se­ilen sabit 

noktalardēr. Numune alma noktasē, genelde suyun s¿rekli aktēĵē ve bir borunun veya 

musluĵun bulunduĵu noktadēr. Numuneyi alan kiĸinin iĸini kolaylaĸtērmak amacēyla her bir 

numune alma noktasēnda a­ēklama fiĸinin bulundurulmasē gerekir.  

 

A­ēkta olan gºze (su ­ēkan yer) hayvan dēĸkēlarē ile kontamine olabilir. Bunu ºnlemek 

i­in temizlenmiĸ, kaynatēlmēĸ ya da yakēlmēĸ demir veya cam boru, gºzeye veya gºzenin bir 

metreye kadar olan ­evresine batērēlēr. Bu borudan bir gece su akētēlēr. Sonra musluktan 

numune alēnmasēndaki esaslara uyularak numune alēnēr.  

 

3.1.2. Kaynak Suları ile Ġlgili ġiĢe Doldurma Yerlerinden Su Numunesi 

Alınması 
 

Tekniĵine uygun olarak su numunesi alēnēr. Bakteriyolojik analiz i­in alēnan 

numuneler zamanēnda laboratuvara gºnderilir. Numunenin alēnmasē ve analizi arasēnda 

ge­en zaman uzarsa daha az g¿venilir sonu­lar elde edilir. Su i­erisinde bulunan etkenler 

(bakteriler, fajlar ve ­eĸitli planktonlar) nedeniyle suyun ºzelliĵi kēsa s¿rede deĵiĸebilir. Bu 

nedenle numuneler buzdolabēnda saklanarak, en ge­ 48 saat i­erisinde analize alēnmasē 

gerekir. Beklemiĸ olan numunelerde bakteriyolojik analiz yapēlmaz. Buzluk i­erisinde 72 

saat i­erisinde getirilmeyen sularda jerm sayēsē yapēlmaz.  

 

3.1.3. ġiĢelenmiĢ Su Stoklarından Su Numunesi Alınması 
 

Ķnceleme, stok s¿resi 12 saati aĸmamēĸ olan ĸiĸelerden yapēlēr. Numune alēnan baĸka 

ĸiĸeler i­inde ĸiĸeleme zamanē ve tarihinin belirtilmiĸ olmasē gerekir.  

 

3.1.4. Musluktan Numune Alınması 

 
ķiĸenin aĵzēna veya i­ine parmaklarēn deĵmemesine ºzen gºsterilmelidir. Musluk 

­evresi alkol ile silinir ve yakēlēr.  

 

¢eĸmeden belirli bir s¿re kuvvetle su akētēlēr. Kºp¿kleĸtiriciler ve fēskiyeler 

­ēkarēldēktan sonra musluk dezenfekte edilir, en az 30 saniye olmak ¿zere tazyikli su akētēlēr 

ve bºylece borular ­alkalanmēĸ olur.  

 

Bazē musluk t¿rleri numune alēmlarēnda teknik sorun teĸkil etmektedir. Kuĵu boynu 

ĸeklindeki plastik musluklar aleve tutma ile dezenfekte iĸleminin yapēlmasēna uygun 

deĵildir. 

 

Numune steril bir ĸiĸeye alēnēr ve taĸērēlmamaya dikkat edilir. ķiĸenin hacminin onda 

birine denk gelecek ĸekilde hava hacmi bērakēlēr.  



 

 31 

Suyun klorlu veya klorsuz olmasēna gºre se­ilen numune ĸiĸesi ¿zerindeki pamuk 

ucundan tutularak a­ēlēr. ķiĸe mantarē el deĵdirmeden a­ēlēr ve ĸiĸe aĵzē dipten tutularak 

yeniden alevden ge­irilir. Mantar el deĵdirilmeden dikkatle kapatēlēr. +4ÜC soĵukta saklanēr. 

Aynē g¿n i­erisinde numune laboratuara gºt¿r¿l¿r. Numune ĸiĸelerinin ¿zerine suyun 

bilgilerini i­eren bir etiket yapēĸtērēlēr.  

 

 

ÇeĢmelerden Bakteriyolojik Analiz için Su Numunesi Alma AĢamaları  

ü Temiz bir bez kullanarak musluĵun aĵzēnē temizleyin. 

 

ü Musluĵu a­arak, 3-5 dakika kuvvetlice akmasēnē 

saĵlayēnēz. 

 

ü Bir ­akmak, gazlē bir ocak ve alkol emdirilmiĸ pamuk 

tamponu yakarak musluĵu bir dakika s¿reyle sterilize 

ediniz. 

 

ü Numune almadan musluĵu dikkatle a­ēn ve 3ï5 dakika 

suyun ortalama bir hēzla akmasēnē bekleyin bir kez 

ayarladēktan sonra musluĵu tekrar ayarlamayēnēz. 

 

ü Sterilize edilmiĸ ĸiĸenin aĵzēna dokunmadan dikkatle 
a­ēnēz veya tēpasēnē ­ēkartēnēz. 

 

ü ķiĸeyi doldurunuz, kapaĵēnē ve koruyucu baĸlēĵē aĸaĵē 

doĵru tutarak (numuneyi kirletebilecek toz giriĸini 

ºnlemek i­in) ĸiĸeyi hemen akan suyun altēna tutunuz ve 

doldurunuz. 
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ü Analiz ºncesinde ­alkalamayē kolaylaĸtērmak i­in ĸiĸede 

hava dolu k¿­¿k bir hacim (ĸiĸenin onda biri) bērakēnēz. 

 

ü Sterilizasyon kurallarēna dikkat ederek tēpayē yerleĸtiriniz 

ve kapaĵē kapatēnēz, kahverengi k©ĵēttan koruyucu baĸlēĵē 

ipiyle yerine yerleĸtiriniz. 

 

ġekil 3.1: ÇeĢmelerden su numunesi alınması 

 

3.1.5. ġehir ġebekelerinden Numune Alınması  
 

Mevcut bir ĸebekeden su numunesi kaptajlardan, maslaklardan, daĵētēm depolarēnēn 

­ēkēĸ borularēndan, tasfiye tesislerinin giriĸ ve ­ēkēĸlarēndan ve musluklardan alēnmalēdēr. 

Ana depo ile doĵrudan ilgili olan musluk, numune alma yeri olarak se­ilir. Musluk tam 

a­ēlarak baĵlē bulunduĵu boru hattē temizlenir. Daha sonra suyun akēĸ hēzē ayarlanēr, su ve 

­amur sē­ratmadan dikkatle numune kabē doldurulur.  

 

Resim 3.1: ġehir Ģebekesinden (musluklardan) bakteriyolojik su numunesi alınması 

 

Aynē kaynaktan bir ka­ numune alēnacak ise bakteriyolojik analiz i­in alēnacak 

numunenin ilk ºnce alēnmasē gerekir.  

 

ķiĸeler ¿zerine bilgileri gºsteren bir etiket iliĸtirilir. Ķzahat kēsmēna, suyun daha ºnce 

bir iĸleme t©bi tutulup tutulmadēĵē, hava ĸartlarē, su seviyesi ĸartlarē, su seviyesi, akēĸ hēzē, 

debisi vb. bilgiler yazēlēr. 
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3.1.6. Kaptaj,  Depo, Drenaj veya Sarnıçtan Su Numunesi Alınması 
 

Eller iyice yēkandēktan sonra, el ve numune ĸiĸesi alkoll¿ pamukla silinir. ķiĸenin 

boynuna alkole batērēlmēĸ bir sicim baĵlanēr ve ĸiĸenin aĵzē alazlanēr. ķiĸe, numune alēnacak 

yere daldērēlarak doldurulur. Hava kalmayacak ĸekilde sterilize edilmiĸ mantar, alev altēnda 

a­ēlarak el deĵdirmeden kapatēlēr. 

 

Numune, el ile ­alēĸan bir pompanēn bulunduĵu sistemden alēnēyor ise en az 5 dakika 

pompalama yapēldēktan sonra alēnēr. Motorlu bir boĸaltma sistemi varsa numune, sistemin 

­ēkēĸ noktasēndan alēnēr. Herhangi bir pompa sistemi yoksa numune ĸiĸesine bir aĵērlēk 

baĵlanēr ve daldērēlarak doldurulur. Bu durumda numune ĸiĸesini ve numuneyi kirletmemeye 

­ok dikkat etmek gerekir. 

 

3.1.7. Adi veya Tulumbalı Kuyudan Numune Alınması 
 

Yeni a­ēlmēĸ borulu kuyularda, tulumba ve borular litresinde en az 10 mg aktif klor 

bulunan klorlu su ile dezenfekte edilir ve en az 48 saatlik bir pompalamadan sonra, 

­eĸmelerden alēnan numunelere uygulanan yºntem ile numune alēnēr. Kullanēlmakta olan 

kuyulardan da aynē yºntem ile numune alēnēr. 

 

Kuyu ve Benzeri Yerlerden Bakteriyolojik Analiz için Su numunesi Alma AĢamaları 

ü Ellerinizi dezenfekte edip ĸiĸenin ­evresini steril edilmiĸ ip 

kullanēnēz. 

 

ü ķiĸeyi hazērlayēnēz. (Ķpin hazērlanmasē ve aĵērlēĵēn nasēl 

baĵlanacaĵē yanda gºr¿lmektedir) 

 

ü ķiĸeyi ipe baĵlayēnēz. (ipin uzunluĵu ĸiĸenin suya ulaĸmasēna 

yetecek uzunlukta olmalēdēr) 
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ü Bir par­a ip kullanarak temiz bir aĵērlēĵē numune alēnacak 
ĸiĸeye baĵlayēnēz. 20 metre uzunluĵunda, bir sopanēn etrafēna 

dolanmēĸ, temiz bir ip alēnēz ve ĸiĸeye baĵlayēnēz. 

 

ü Aĵērlēk baĵlanmēĸ ĸiĸeyi yavaĸ yavaĸ kuyuya indiriniz. ķiĸenin 

kuyu duvarlarēna deĵmemesine dikkat ediniz.  

 

ü ķiĸeyi su y¿zeyinin yaklaĸēk 75 cm altēna inecek ĸekilde 

sarkētēnēz. 

 

ü ķiĸeyi yukarē ­ekiniz Su numunesi alēndēktan sonra, ĸiĸeyi yine y¿zeylere deĵdirmeden 

yukarē ­ēkarēnēz. ķiĸenin dolduĵuna kanaat getirdikten sonra, ipi tekrar sopaya sararak 

ĸiĸeyi yukarē ­ekiniz. ķiĸe tamamen dolmuĸsa hava dolu bir hacim a­mak i­in suyun 

birazēnē dºk¿n¿z. Daha ºnce anlatēldēĵē bi­imde ĸiĸenin tēpasēnē veya kapaĵēnē 

kapatēnēz. 

ġekil 3.2: Kuyulardan bakteriyolojik su numunesi alınması 

 

3.1.8. Göl ve Akarsulardan Numune Alınması 
 

ü Sterilize edilmiĸ numune kaplarē kullanēlēr. 

ü Numune ĸiĸesinin tēpasē bir par­a metalik folyo ile kaplanarak numune daldērma 

anēna kadar korunur. 

ü Numune alēmēndan ºnce metalik folyo ile kaplanmēĸ tēpa ĸiĸeden uzaklaĸtērēlēr. 

ü ķiĸe ­alkalanmadan doldurulur ve tēpa derhal kapatēlēr. 

ü Gºllerden su numunesi alēnērken suyun sisteme alēndēĵē yer, numune alma yeri 

olarak se­ilir. Numune, y¿zeye yakēn bir derinlikten alēnēr. 

ü Numunenin sahilden en az bir metre uzaklēktan alēnmasē gerkir. Gºle karēĸan 

kirletici akēntē varsa numune, tam karēĸēmēn olduĵu yerden alēnēr.  

ü Numuneler, y¿zeye yakēn yerlerden ve en ­ok 50 cm derinlikten alēnmalēdēr. 

Bot veya benzeri bir ara­la numune alēnēyorsa numune, aracēn ºn tarafēndan 

alēnēr.  

ü Numunenin akarsu veya gºl¿n belirli bir derinliĵinden alēnmasē isteniyorsa o 

takdirde ĸiĸenin aĵzē a­ēlēr; el yēkanēp alkollendikten sonra ĸiĸenin aĵzē dikine 

olarak suya batērēlēr, istenilen derinlikte dolabilmesi i­in ĸiĸe aĵzē yukarēya 

doĵru ­evrilir. 
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ü Akarsulardan numune alērken bulaĸmayē engellemek i­in ĸiĸe, y¿zeyin 0,3 m 

aĸaĵēsēna indirilir ve ĸiĸenin aĵzē akēĸ yºn¿ne ­evrilerek numune alēnēr. 
 

3.2. Bakteriyolojik Numune Alınırken Dikkat Edilmesi Gereken 

Hususlar 
 

ü Su numunesi alēmēnēn; daha sonrasēnda laboratuvar tarafēndan yapēlacak su 

analizlerinin kaynaĵē temsil etmesi ve ge­erli sayēlmasēnē m¿mk¿n kēlan temel 

iĸlem olduĵu unutulmamalēdēr. Uygun olmayan ĸartlarda alēnmēĸ olan numune 

¿zerinde analiz yapmak g¿venilir deĵildir. 

ü Numune alēmē belirli bir zamana ait olan su numunesinin kalitesi hakkēnda fikir 

verir. Belirli bir numune alēm noktasēndan, zaman i­erisinde birden ­ok numune 

alēmē ger­ekleĸtiriliyorsa buradaki su kalitesinin deĵiĸimi hakkēnda bilgi saĵlar. 

Daha ºnceki tarihlerde elde edilen sonu­lar olasē mikrobiyolojik kontaminasyon 

riskini saptar.  

ü Analiz sonu­larēnē etkileyen bir­ok etken vardēr; bunlar, ĸiĸenin tipi, numunenin 

taĸēnma bi­imi ve laboratuvara teslim edilme s¿resi, vs.dir.  

ü Numuneyi alan kiĸinin elleri temiz olmalēdēr. Numunenin herhangi bir ĸekilde 

kontamine olmamasē i­in eller cilt dezenfektanē ya da dezenfekte edici bir havlu 

ile temizlenir.  

ü Numuneyi alan kiĸinin, numune alma iĸlemi esnasēnda ºzel bir kēyafet giymesi 

gerekir. 

ü Mikrobiyolojik analizler i­in alēnan numuneler analizden ºnce uygun koĸullarda 

muhafaza edilir.  

ü Sahadan bakteriyolojik ama­lē su numunesi alērken kontrol¿ yapēlan bºlgenin 

durumu ve kontrol anēnda salgēn olup olmadēĵēnēn bilinmesi ºnemlidir.  

ü Mikroorganizmalarēn sēk rastlanēldēĵē sulardan ºrnek alērken dikkatli olmak 

gerekir. Numune alacak kiĸinin herhangi bir bulaĸēcē hastalēk etkeni taĸēmamasē 

gereklidir.  

ü Salgēn durumlarēnda alēnan numune miktarēnēn rutin kontrollerde alēnan 

numune miktarēndan daha fazla olmasē gerekir.  

ü Alēnan numunelerde tehlike konusu mikroorganizmanēn muhafaza esnasēnda 

yok olmamasē i­in tedbir alēnēr. ¥rneĵin; E. Coli klorlu sularda zarar 

gºreceĵinden doĵru sonu­lara ulaĸēlamaz. Numune ĸiĸesinin i­ine sodyum 

tiyos¿lfat konularak, klor denat¿re edilmelidir. 

ü Salgēn durumlarēnda kirlenmenin en muhtemel olduĵu noktalar se­ilmelidir.  

ü Mikrobiyolojik analiz i­in alēnacak numuneler kap i­erisine konurken 

kapaklarēnēn 45Áôlik eĵimle a­ēlmasē ve numune konduktan sonra hemen sēkē bir 

ĸekilde kapatēlmasē gerekir. Bu iĸlemler aseptik koĸullarda yapēlērken alkol veya 

ispirto ocaĵē kullanēlēr. 

ü Mikrobiyolojik analizler i­in alēnacak numunelerin en ge­ 8 saat i­inde 

laboratuvara ulaĸtērēlmasē gerekir. Numune alēĸ saati buna gºre ayarlanēr ve en 

seri vasēta ile gºnderilmesi gerekir.  

ü Alēnacak numunelerin her t¿rl¿ kirlenmeden korunmasē ĸarttēr. Numune 

alēnmada kullanēlacak ĸiĸe, kapak, boru, kep­e vb. mutlaka ºnceden steril hale 

getirilmiĸ olmalē veya hemen basit yºntemlerle steril (ispirto lambasēnda iyice 

yakēlmasē) edildikten sonra kullanēlmalēdēr.  
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¶ Bazē parametreler ­ok ºzel numune alma yºntemleri gerektirir.  
 

ü Numune alma iĸleminin tarih ve saati, numune alan kiĸinin kimlik bilgileri, 

numune alēnan yerin a­ēk adresi, numune alēnan noktanēn a­ēk bir ĸekilde 

tanēmlanmasē; yani numunenin alēndēĵē noktanēn musluk mu yoksa s¿rekli akan 

su mu olduĵunun ilgili formlarda belirtilmesi gerekir. 

ü Numune baĸēna alēnan numune ĸiĸelerinin adedi, yerinde ºl­¿mler i­in 

kullanēlan aletlerin referanslarē, yerinde ºl­¿mlerin sonu­larē (normal veya 

anormal, yorumlarē ile beraber) ilgili formlara doldurularak laboratuvara 

gºnderilmesi gerekir.  

ü Numuneyi alan kiĸi, iĸlemlerin izlenebilirliĵini saĵlayan bir numune kartē 

doldurmak zorundadēr.  

 

Form 3.1: Bakteriyolojik su numunesi kartı 
 

3.3. Numune Alınan Noktanın Dezenfekte Edilmesi  
 

Numune alēnan noktayē temizlemek, filtreleri ve eĵer mevcut ise fēskiyeleri kaldērmak 

gerekir. Daha sonra numune alēnan nokta dezenfekte edilmelidir. ¥nerilen yºntem ise alev 

tutulmasē veya dezenfekte edici bezler kullanēlmasēdēr. (fotoselli musluk halinde veya plastik 

kuĵu boynu olan musluklarda ge­erlidir) Aleve tutulmuĸ ise bu iĸlemi takiben musluĵu 

a­mak ve en az 30 saniye akētarak soĵutmak gerekir. Dezenfekte iĸleminden kalanlardan 

arēndērmak i­in de suyu akētmak gerekir. Suyun akēĸēnē engellemeden numune alma iĸlemi 

ger­ekleĸtirilmelidir. 
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Numune fiĸinin ¿zerinde, aleve tutarak mē yoksa dezenfekte bezleri kullanēlarak mē 

iĸlem yapēldēĵē mutlaka belirtilmelidir. 

 

3.4. Bakteriyolojik Numune Alma Yerleri 
 

Su ¿retilen kontrol noktalarē sabit noktalardēr. Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē ile kontrole 

yetkili diĵer idarecilerce numune alma noktalarē belirlenir.  Numune alma noktasē genelde 

suyun s¿rekli aktēĵē ve bir borunun veya musluĵun bulunduĵu bir noktadēr. Numune alan 

kiĸinin iĸini kolaylaĸtērmak i­in her numune alma noktasēnda tanēmlama fiĸi bulundurulmasē 

gerekir.  

 

¦retimden ĸiĸelemeye kadar her aĸamada numune alēnmalēdēr. ķiĸe, damacana ve 

benzerlerinden numune alma iĸlemi kimyasal analizlerde belirtildiĵi gibidir. 

 

Tercihen suyu kullanēcēya ulaĸtēran son noktalardan yani ­eĸme, vana, musluk gibi u­ 

noktalardan su numunesi alēnēr. Amaca yºnelik olarak su kaynaklarēndan da (kuyu, depo, gºl 

vb. gibi) bakteriyolojik analiz i­in su numunesi alēnmalēdēr. Su numunesi iki kiĸi tarafēndan 

alēnmalēdēr. Aksi halde numune alēm aĸamasēnda kontaminasyon meydana gelebilir. Sahanēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre bir veya daha fazla yerden ºrnekler alēnarak bakteriyolojik analizler 

yaptērēlmalēdēr. 

 

3.5. Bakteriyolojik Su Numunesi Alınması 
 

ü Genel olarak i­me sularēnēn mikrobiyolojik analizleri i­in 100-250 ml numune 

yeterli olurken, birden fazla mikroorganizmanēn araĸtērēlacaĵē su numunelerinin 

miktarē en az 1 (bir) litre olmalēdēr. Bakteriyolojik muayeneler i­in su 

numuneleri 180ÁCô lik kuru sēcaklēkta bir saat sterilize edilmiĸ, tercihen 100 ml 

lik nºtr ve renkli ĸiĸeler uygundur.   

 

Resim 3.2: Bakteriyolojik su numune ĢiĢelerinin sterilizasyonu 

 

ü ķiĸelerin kapaklarē ĸiĸeye iyice uyabilen, steril, tēraĸlē cam kapak, mantar veya 

kau­uk tēpa olabilir. Cam kapak, kau­uk mantar tēpalarēn her biri ayrē olmak 

¿zere ambal©j k©ĵētlarēna sarēlarak sterilize edilir.  
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ü Klorlamaya t©bi tutulan veya i­erisinde az miktarda dahi olsa klor veya 

kloramin bulunan sular, i­erisinde %1,5 sodyum tiyos¿lfat (Na2S2O3)  bulunan 

ĸiĸelere alēnēr.  

ü Mikrobiyolojik analizler i­in alēnan numuneler TS ISO 5667-5 standardēnda 

belirtilen ĸekilde alēnēr ve TS 5106 ISO 5667-3 standardēna gºre muhafaza 

edilir. 

ü Numune kabē, numunenin alēnacaĵē zamana kadar kapalē olarak muhafaza 

edilir. Kapak a­ēldēĵēnda, kapaĵēn kirlenmemesine ve elden kir bulaĸmamasēna 

dikkat edilir. Numune kabē numune ile boyun kēsmēna kadar doldurulduktan 

sonra i­inde hava kabarcēĵē kalmayacak ĸekilde sēkēca kapatēlēr.  

ü Analize kadar kapak hi­ a­ēlmaz.  

ü Numune alēnacak musluk, ­eĸme, vana alevden ge­irilerek steril edilir.( Ateĸe 

dayanēklē metal veya cam ­ubuk ucuna pamuk sarēlarak pamuk alkolle ēslatēlēp 

yakēlarak elde edilen alevle sterilizasyon yapēlēr.) Su, numune ĸiĸesine bu 

iĸlemden sonra alēnēr.  

ü Klorlu su numunesi almak i­in ºzellikle tasarlanmēĸ, kolay kullanēma sahip, tek 

kullanēmlēk, steril, hafif ve yērtēlmaz poĸet hēzlē kullanēm i­in her zaman 

bulunmasē gerekir. Numune alma sērasēnda klorun nºtralize edilmesini saĵlayan, 

toksik ve besleyici olmayan,  10 mg aktif sodyum tiyos¿lfat i­eren bir tablet 

bulunur. Steril ve yērtēlmaz ºzellikteki bu poĸetler, hem laboratuarda hem de 

alanda ­alēĸērken ekonomiktir ve zaman tasarrufu saĵlar. 100 ml ve 300 mlôlik 

boyutlarda ¿retilen bu poĸetler numunedeki kloru nºtralize etmek amacē ile 10- 

30 mg sodyum tiyos¿lfat i­erir. 

 

 

Resim 3.3: Bakteriyolojik su numune ĢiĢesi ve numune alma poĢeti 
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3.6. Su Numune Miktarları ve Özellikleri 
 

¥rnek t¿r¿ne gºre su numunesi miktar ve ºzellikleri aĸaĵēda verilmiĸtir. 

 

Analiz Türü / Numune Kabul ġartları 

ü Örnek Türü: Deniz Suyu, Atēk Su, Nehir, Baraj, Gºl vb. Sular 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numune, en az 2,5 litre plastik ĸiĸede, biyolojik oksijen deĵerinin tayini yapēlacak 

ise en ge­ 8 saat i­inde, +4ÁC'de (tamamen doldurulmuĸ) laboratuvara 

getirilmelidir. 

o Amonyum, s¿lf¿r, fenol, vb. analizler isteniyorsa, numune +4 ÁC de 16 saat i­inde 
laboratuvara getirilmelidir.  

¶ Mikrobiyolojik (Atık su hariç) Analiz Ġçin 

o Numune, en az 500 ml steril kapta getirilir.  

o ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasē gerekir.  

o 6-8 saat i­inde soĵuk zincirde getirilir. 

o Numunenin kesinlikle dondurulmamasē gerekir.  

ü Ġnsani Amaçlı Sular 

(Denetime Esas Analiz) 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numuneler, ayrē kaplarda (daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ) 3 adet 5ôer 

litre taĸērēlarak doldurulmuĸ ve aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ kaplarda alēnēr.(Numuneler 

siyah poĸet i­inde soĵuk zincirde getirilmelidir.)  

o Kimyasal analiz i­in; numuneler renkli cam veya ºzel polietilen ĸiĸelere hava 

almayacak ĸekilde aĵzē sēkēca kapatēlarak (tercihen vial kapak) alēnēr. Numune 

miktarē en az 3x1lt dir.  

o Numuneler maksimum 10ÁCôde soĵuk zincirle taĸēnēr. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Bakteriyolojik su analizleri i­in orijinal ambalajlē ve steril 500 mlôlik kaplarda en 
az 1 lt su getirilir. Parazitolojik analizler i­in orijinal ambalajēnda veya temiz daha 

ºnce kullanēlmamēĸ kaplarda en az 5 lt su getirilir.  

o ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasēna dikkat edilir. 

o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmesi gerekir. 

o Numune kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka olmalēdēr. 

ü (Kontrol- izlemeye esas analiz) 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numuneler, ayrē kaplarda (daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ) 6 adet 1.5 lt 

taĸērēlarak doldurulmuĸ ve aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ olarak getirilir. (Numuneler siyah 

poĸet i­inde soĵuk zincirde getirilmelidir.) 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Bakteriyolojik su analizleri i­in orijinal ambalajlarēnda veya kurumumuzdan elde 
edilecek steril kapta 500 ml su numunesi getirilir.  

o ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasē gerekir. 
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o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmesi gerekir. 

o Numune kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka olmalēdēr. 

ü Ruhsata Esas Analiz 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numuneler, ayrē kaplarda (daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ) 3 adet 5ôer 

litre taĸērēlarak doldurulmuĸ ve aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ kaplarda getirilmesi gerekir.  

o Kimyasal analiz i­in; numuneler, renkli cam veya ºzel polietilen ĸiĸelere hava 

almayacak ĸekilde aĵzē sēkēca kapatēlarak (tercihen vial kapak) alēnmalēdēr. 

Numuneler, siyah poĸet i­inde soĵuk zincirde getirilmelidir. Numune miktarē en 

az 3x1 lt olmalēdēr. Numuneler, maksimum 10ÜCôde soĵuk zincirle taĸēnmalēdēr. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Bakteriyolojik su analizleri i­in orijinal ambalajlē veya kurumumuzdan elde 
edilecek steril 500 mlôlik kaplarda en az 1 lt su getirilmek gerekir. Parazitolojik 

analizler i­in orijinal ambalajēnda veya temiz daha ºnce kullanēlmamēĸ kaplarda 

en az 5 lt su getirilmelidir. ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasēna 

dikkat edilir. 

o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilir. 

o Numune kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka olmalēdēr. 

ü Mineralli Sular 

Denetime Esas Analiz (Yılda bir kez) 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

Numuneler, ayrē kaplarda (daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ) 3 adet 5 óer litre 

taĸērēlarak doldurulmuĸ ve aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ olarak getirilir.   

ü Denetime Esas Analiz (Üç ayda bir kez) 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

Numunelerin ayrē kaplarda, (daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ) 2 adet 5ôer litre ve 

aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ olmasē gerekir. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o En az 500 ml steril mineralli su numunesi getirilmesi gerekir. ķiĸenin kapaĵēndan 

herhangi bir sēzdērma olmamasēna dikkat edilir. 

o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmesi gerekir. 

o Numune kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka olmalēdēr. 

ü Kontrol Ġzleme Analizi  

¶ Kimyasal Analiz Ġçin  

Numuneler, renkli cam veya ºzel polietilen ĸiĸelere hava almayacak ĸekilde aĵzē sēkēca 

kapatēlarak (tercihen vial kapak) alēnēr. Numune miktarē en az 2x1 lt olmalēdēr. Numuneler 

maksimum 10ÁCôde soĵuk zincirle taĸēnmalēdēr. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Bakteriyolojik analizler i­in 1 lt steril mineralli su numunesi getirilmesi gerekir. 

Parazitolojik analiz i­in daha ºnce baĸka bir ama­la kullanēlmamēĸ temiz bir kapta 

veya orijinal ambalajēnda 5 lt su numunesi getirilir. ķiĸenin kapaĵēndan herhangi 

bir sēzdērma olmamasēna dikkat edilir. 
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o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmesi gerekir. 

o Numune, kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka olmalēdēr. 

ü Kaplıca Suları  

Denetime Esas analizi (Aylık, Yıllık Kontrol)  

¶ Fiziksel Analiz Ġçin 

o Numuneler, daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ 2,5 litre ve aĵzē sēkēca 

kapatēlmēĸ kaplara konur.  

¶ Kimyasal Analiz Ġçin 
o Numuneler, renkli cam veya ºzel polietilen ĸiĸelere hava almayacak ĸekilde aĵzē 

sēkēca kapatēlarak (tercihen vial kapak) alēnēr. Numune miktarēnēn en az 2x3 lt 

olmasē gerekir. Numuneler, maksimum 10ÁCôde soĵuk zincirle taĸēnmalēdēr.  

ü Kontrol Ġzleme Analizi 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numuneler, renkli cam veya ºzel polietilen ĸiĸelere hava almayacak ĸekilde aĵzē 

sēkēca kapatēlarak (Tercihen vial kapak) alēnēr. Numune miktarē en az 2x1 lt 

olmalēdēr. Numuneler maksimum 10ÁCôde soĵuk zincirle taĸēnmalēdēr. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Kaynak veya kullanēm yerinden steril kaba 1 lt numune alēnmalēdēr. 

o ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasēna dikkat edilir. 

o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmesi gerekir. 

o Numune kesinlikle dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka aranmalēdēr. 

ü Havuz Suyu 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

o Numunenin daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ, 2,5 litre ve aĵzē sēkēca 

kapatēlmēĸ kapta getirilmesi gerekir. 

¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

o Her havuz i­in giriĸ, orta ve ­ēkēĸ olmak ¿zere, ¿zeri etiketli steril kapta en az 

500ôer ml, klor i­in 100 ml numune getirilmesi gerekir. Klor ĸiĸesi dēĸēndakiler 

mutlaka sodyumtiyos¿lfat i­ermelidir. 

o ķiĸenin kapaĵēndan herhangi bir sēzdērma olmamasēna dikkat edilir. 

o 6-8 saate kadar soĵuk zincirde getirilmelidir. Numune kesinlikle 

dondurulmamalēdēr. 

o Yasal durumlarda tutanak ve m¿h¿r mutlaka aranmalēdēr. 

ü Hemodiyaliz Suyu 

¶ Fiziksel-Kimyasal Analiz Ġçin 

Numune, daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ 2,5 litre ve aĵzē sēkēca kapatēlmēĸ kapta 

getirilir. 
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¶ Mikrobiyolojik Analiz Ġçin 

 

Numune; 100 mlôlik, glukanlardan arēndērēlmēĸ, 250 ÁCô de kuru havada 1 saat fērēnda 

steril edilmiĸ cam ĸiĸede getirilmesi gerekir. Hemodiyaliz ¿niteleri bulunan devlet 

hastanelerinden ve ºzel diyaliz merkezlerinden konsantre hemodiyaliz ­ºzeltilerinin 

dil¿syonunda kullanēlan ñhemodiyaliz su numuneleriònin alēnēĸ ĸekilleri hakkēnda yetersiz 

bilgi, etiketleme ve ambalaj hatalarē olmasē, numunelerin uygun olmayan alēnēĸ ĸekli 

nedenleri ile analiz ve deĵerlendirmelerde bir ­ok teredd¿t ortaya ­ēkmakta ve usul¿ne 

uygun alēnmayan numunelerde yapēlan iĸlemler anlamsēz olup zaman, emek ve malzeme 

kayēplarēna neden olmaktadēr.  

 

T¿m ilgili kurumlar, numuneleri, aĸaĵēdaki kurallara uygun ĸekilde almalēdēr. Buna gºre; 

 

o Su numunesi alēnacak kaplar daha ºnce baĸka ama­la kullanēlmamēĸ, dar aĵēzlē, 

aĵzē sēkē kapalē, kimyasal analiz i­in en az 1 ltôlik 2 adet cam ĸiĸe, bakteriyal 

endotoksin i­in 2 adet ve mikrobiyolojik analiz i­in 2 adet olmak ¿zere toplam 4 

adet 100 cc.lik kahverengi cam ĸiĸe kullanēlmasē gerekir. Bu ĸiĸeler ­alkalandēktan 

sonra kapaklarē ile beraber sterilize edilmesi gerekir. 

o ¥rnek alēmē sērasēnda, suyun; dēĸarēdan kimyasal ve mikrobiyolojik 

kontaminasyonunu ºnleyecek uygun koĸullar saĵlanmalēdēr. Konsantre 

hemodiyaliz ­ºzeltilerinin dil¿syonu olan musluktan bir m¿ddet su akētēldēktan 

sonra steril edilmiĸ kaplar aynē su ile tekrar ­alkalanmalē, ĸiĸeye taĸērēlarak 

doldurulmalē ve steril kapakla kapatēlmalēdēr. 

o Etiketleme; ºrnek suyun sistemin neresinden alēndēĵē, alēnēĸ tarihi ve 

hemodiyalizde kullanēlacak suyun hangi sistemle elde edildiĵi (Ro, deiyonize vb.) 

belirtilmelidir. 

o Alēnan numuneler en kēsa s¿rede (mikrobiyolojik analiz i­in gºnderilecek 
numuneler soĵuk zincir i­inde) analizi yapēlacak laboratuvara ulaĸtērēlmalēdēr 

(Hafta baĸē iletilmesi tercih edilir.) 

 

Tablo 3.1: Su numune miktarları ve özellikleri 

 

3.7. Numunelerin TaĢınması  
 

ķiĸeler en kēsa s¿rede laboratuvara gºnderilmelidir. Ķncelemeyi yapacak olan kurum 

ile taĸēmayē ger­ekleĸtirecek kurum arasēnda azami taĸēma s¿resi ¿zerinde bir anlaĸma 

saĵlanmēĸ olmasē gerekir. Numunenin alēnmasē ile inceleme arasēndaki azami saklama 

s¿resinin y¿r¿rl¿kte olan inceleme standartlarēna uygun olmasē gerekir.  

 

Taĸēma s¿releri:  

 

ü 4 saatten az ise ĸiĸeler, ēsēyē 5ÁC +/-3ÁC óde muhafaza edebilecek izotermik bir 

kapta ĸiĸeler taĸēnēr.  

ü 4 saatten fazla ise numunenin, izotermik kap yerine buzdolabēna konulmasē 

gerekir.  

ü 8 saatten fazla ise kabēn ēsē kontrol¿n¿n yapēlmasē gerekir.  
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Bakteriyolojik muayene i­in alēnan su numuneleri seri bir ĸekilde laboratuvarlara 

gºnderilir. Numunelerin alēnēĸē ile laboratuvara gºnderiliĸi arasēnda ge­en s¿re sonucun 

g¿venilirliĵi etkiler. Su i­erisinde bulunan etkenler (bakteriler ve muhtelif planktonlar) 

aracēlēĵē ile ºzelliĵini ­ok kēsa bir s¿re i­inde deĵiĸtirdiĵinden derhal kontrole baĸlanmasē 

gerekir. Numune kontrole kadar suyun alēndēĵē sēcaklēkta veya hi­ olmazsa buzdolabēnda, 

buz i­inde saklanmasē gerekir.  

 

Su numuneleri alēndēktan en ge­ 48 saat i­inde muayene edilmelidir. 48 saat veya daha 

uzun beklemiĸ olan su numunelerinde bakteriyolojik muayene yapēlamaz. 6 saati ge­miĸ 

normal sēcaklēkta tutulmuĸ ve i­inde hava boĸluĵu bulunan sularda jerm sayēmlarē 

yapēlamaz.  

 

Bakteriyolojik kontrollerle izlenecek olan muayene ĸemalarē hakkēnda laboratuvara bir 

fikir verebilmeleri bakēmēndan sular, bir kart ile beraber gºnderilir. Bu kartēn bir y¿z¿ su 

kontrol¿n¿ isteyen makamca, ºteki y¿z¿ laboratuvarda doldurulur.  

 

3.8. Numune Alma Sıklığı  
 

Gºrev sahasēnda kullanēlan i­me ve kullanma sularē; ĸehir ĸebeke suyu, kuyu suyu, 

artezyen suyu, cam veya PVC (ambalajlanmēĸ ) kaplardaki sular ve damacana suyu ĸeklinde 

t¿ketilmektedir. 

 

Numune alma sēklēĵē, numune almanēn amacēna gºre farklē olabilir. Numune alma 

sēklēĵē; 

 

ü Ham suyun kalitesine,  

ü T¿ketici iĸlem sayēsēna, 

ü Daĵētēlan suyun hacmine, 

ü Saĵlēĵa zararlē maddeler i­erdiĵine, 

ü Numune almanēn amacēna, 

ü ¥zel ĸebeke sisteminin ºzelliĵine, 

ü ¥zel parametrelere baĵlēdēr.  

 

Farklē parametreler i­in tekrar sayēsē aynē olmak zorunda deĵildir. 

 

3.8.1. Kimyasal Analizler Ġçin Numune Alma Sıklığı 
 

Kaynaktan zehirli maddelerin az da olsa bulunduĵu biliniyorsa veya su kaynaĵēna 

end¿stri artēklarēnēn karēĸmasē gibi haller mevcut ise su kaynaĵē zehirli maddeler bakēmēndan 

en az ¿­ ayda bir kontrol edilmelidir. Genel kimyasal deneyler i­in 50.000 den' fazla n¿fuslu 

yerlerde en azēndan ¿­ ayda bir defa 50.000 e kadar olan n¿fuslu yerlerde en azēndan yēlda 

iki defa numune alēnmalēdēr.  
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3.8.2. Bakteriyolojik Analizler Ġçin Numune Alma Sıklığı  
 

ü Herhangi bir epidemi veya tehlikeli bir kirlenme ihtimali var ise adē ge­en 

sudan g¿nde en az deĵiĸik zamanlarda 5 adet numune alēnarak koliform 

bakterileri bakēmēndan analiz edilmelidir. Bir su epidemisi sºz konusu olursa bir 

litreden az olmamak ĸartē ile temiz ve koyu renkli (koyu renkli ĸiĸeler 

bulunmadēĵē takdirde siyah karbon k©ĵētlarēna sarēlē ĸiĸeler de kullanēlabilir.) 

ĸiĸelere alēnan numunelerde su epidemisine sebep olabilen etkenler 

bakteriyolojik usullerle aranēr. 

ü ķebekelere verilen ve dezenfekte edilmemiĸ sularēn bakteriyolojik muayenesi, 

aĸaĵēda verilen esaslara gºre uygulanēr. 
 

NÜFUS YOĞUNLUĞU BAKTERĠYOLOJĠK SU NUMUNESĠ ALMA SIKLIĞI 

2.000'e kadar olan n¿fuslu yerlerde  Her mevsim deĵiĸiminde bir defa olmak ¿zere 

yēlda dºrt defa   

2.000-10.000 n¿fuslu yerlerde  Ķki ayda bir defa  

10.000 - 20.000 n¿fuslu yerlerde Ayda bir defa  

20.000 - 50.000 n¿fuslu yerlerde  Ķki ayda bir defa  

500.000- 100.000 n¿fuslu yerlerde Dºrt g¿nde bir defa  

100.000 den ­ok n¿fuslu yerlerde  Her g¿n.  

Tablo 3.2: Nüfusa göre Ģebekeden bakteriyolojik su numunesi alma sıklığı 
 

Ķki muayene arasēndaki aralēklar yukarda verilen s¿reler ile tespit edilmiĸ olmakla 

beraber 20.000-100.000 n¿fuslu olan yerlerde her 5.000 n¿fus i­in bir numune, daha yukarē 

n¿fuslu yerlerde ise her 10.000 n¿fusa bir numune d¿ĸecek ĸekilde numune alēnarak kontrol 

edilmesi gerekir. 
 

Kimyasal analiz (her kaynak için)   

Kaptajdan  En az altē ayda bir defa  

ķiĸe galon ve 

damacanalardan  

En az ayda bir defa  

  

Bakteriyolojik analiz (her kaynak için)   

ķiĸeler  En az haftada bir defa  

Damacana ve galonlar  En az onbeĸ g¿nde bir defa 

Tablo 3.3: ġiĢe, galon ve damacanalarla satılan sulardan su numunesi alınma sıklığı 

 

Su ĸebeke bºlgesi; i­me-kullanma suyunun bir ya da daha fazla kaynaktan geldiĵi ve 

i­indeki su kalitesinin yaklaĸēk olarak aynē olduĵu coĵrafi bºlgedir. Ķnsani T¿ketim Ama­lē 

Sular Hakkēnda Yºnetmelik kriterlerine gºre; bir daĵētēm ĸebekesinden, bir tankerden 

saĵlanan ya da gēda ¿retiminde kullanēlan i­me-kullanma ama­lē su i­in minimum numune 

alma ve analiz sēklēĵē aĸaĵēda belirtilmiĸtir. 
 

ü Miktarlar bir takvim yēlē ¿zerinden ortalama olarak hesaplanēr. Saĵlēk Bakanlēĵē 

minimum sēklēĵē, 200 lt/g¿n/kiĸi olarak varsaymak kaydē ile su miktarē yerine bir 

su ĸebekesi bºlgesindeki n¿fusun sayēsēnē kullanarak belirleyebilir. 

http://www.saglik.gov.tr/TR/Yonlendir.aspx?F6E10F8892433CFFAAF6AA849816B2EF66974C3824B6070A
http://www.saglik.gov.tr/TR/Yonlendir.aspx?F6E10F8892433CFFAAF6AA849816B2EF66974C3824B6070A
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ü Aralēklē olarak kēsa dºnem su verilmesi halinde, tankerlerle daĵētēlan suyun 

izleme sēklēĵē Saĵlēk Bakanlēĵē tarafēndan kararlaĸtērēlēr. 

ü Sºz konusu parametreler i­in numunelerin sayēsē Saĵlēk Bakanlēĵēnca yeniden 

d¿zenlenir. Birbirini izleyen iki yēl boyunca alēnan numunelerden elde edilen 

sonu­ deĵerleri deĵiĸmez ise suyun kalitesinin bozulmasēna neden olacak bir 

faktºr yoksa numune alma sēklēĵē azaltēlabilir.  

ü Numunelerin sayēsē, zaman ve yer bakēmēndan m¿mk¿n olduĵu kadar eĸit 

olmalēdēr. 

 

Bir su Ģebekesi bölgesi 

içinde her gün dağıtılan 

ya da üretilen suyun 

miktarı 

Her yıl için kontrol izlemesi sayısı 

Tabloda belirtilen numune sayēsēnēn 

% 50ôsinden az olamaz. 

Her yıl için denetleme izlemesi 

sayısı 

 

m
3 Her yıl için kontrol izlemesi sayısı Her yıl için denetleme izlemesi 

sayısı 

¢ 100 2 1 

>100    ¢ 1 000 4 1 

>1000    ¢ 10 000 4 

Bu sayēya ilave her 1000 m3/g¿n i­in 

3 kontrol izlemesi ilave edilecektir. 

1 

Bu sayēya ilave her 3300 m3/g¿n 

i­in 3 denetim izlemesi ilave 

edilecektir 

>10000    ¢ 100 000 31 

Bu sayēya artē her 1000 m3/g¿n  i­in 

3 kontrol izlemesi daha ilave 

dilecektir. 

3 

Bu sayēya ilave her 10000 m3/g¿n 

i­in 1 denetim izlemesi ilave 

edilecektir 

>100.000 301 

Bu sayēya artē her 1000 m3/g¿n  i­in 

3 kontrol izlemesi daha ilave 

dilecektir. 

10 

Bu sayēya her 25 000 m3/g¿n i­in 

3 denetim izlemesi daha ilave 

edilecektir. 

Tablo 3.4: Su Ģebekesi ya da bir tankerden sağlanan içme-kullanma amaçlı su için minimum 

numune alma ve analiz sıklığı 

 

Her bir gün için satıĢa sunulmak 

üzere ĢiĢede ya da kapta üretilen 

suyun miktarı (Hacimler, takvim 

yılına göre alınmıĢ ortalamalar 

Ģeklinde hesaplanır) m3 

Her yıl için kontrol izlemesi 

sayısı 

 

Her yıl için denetleme izlemesi 

sayısı 

 

¢ 10 1 1 

>10    ¢ 60 12 1 

>60 12 

Bu sayēya artē her 5 m3/g¿n  i­in 1 

kontrol izlemesi daha ilave edilir. 

1 

Bu sayēya artē her 100 m3/g¿n  i­in 

1 denetleme izlemesi daha ilave 

edilir. 

Tablo 3.5: SatıĢ amacı ile ambalajlanan suların minimum numune alma ve analiz sıklıkları 
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3.9. Numunelerin Laboratuvara Teslimi ve Analiz Edilmesi 
 

Laboratuvara getirilen numunelerin, laboratuvarēn kabul edilebilirlik kriterlerine gºre 

alēnmasē gerekir. ķiĸelerin iyi durumda olduklarē, alēnmēĸ su miktarlarēnēn analizleri yapmaya 

yeterli d¿zeyde olduĵu, su numunesi sēcaklēĵēnēn uygun olup olmadēĵē kontrol edilir. ķiĸeler 

kabul edilebilirlik kriterlerine uygun deĵilse laboratuvar, numuneleri teslim almaz. 

 

Numunelerin analizinde, akredite olmuĸ ve analitik kontrol sistemine sahip, denetim 

yetkileri yetkili kuruluĸlarca onaylanmēĸ, baĵēmsēz kiĸi veya kurumlarca belirli aralēklarla 

denetlenen ve ilgili bakanlēk­a yetki verilen laboratuvarlarēn tercih edilmesi gerekir. 

 

Numune alma, taĸēma, laboratuvara kabul ĸartlarē, muhafaza ĸartlarē ve analiz 

yºntemleri ile ilgili olarak konuya yºnelik mevzuatlarda ve TSE standartlarēna belirlenen 

kriterlere uyulur. 

 

Ķncelemelerin numunenin alēndēĵē g¿n, azami 24 saat i­erisinde en kēsa s¿rede 

baĸlatēlmasē gerekmektedir. Bu ĸartlarda, akabinde numuneler karanlēk ortamda 5ÁC Ñ 3ÁC 

derecede stoklanēr.  

 

3.9.1. Güvenlik Önlemleri/Uyarılar  

 
ü Ķ­inde numune bulunan cam veya plastik kaplarēnēn veya orijinal numune 

ambalajlarēnēn kērēlmamasē, patlamamasē ve bozulmamasē ile ilgili ĸartlar 

numune kabul birimi tarafēndan saĵlanmak zorundadēr. 

ü Numune ¿zerindeki etiket bilgilerinin, niĸane veya m¿hr¿n kesinlikle 

korunmasē gereklidir. Bilgileri silinmiĸ, m¿h¿r veya niĸanesi bozulmuĸ ºrnekler 

kabul edilmez. 

ü Bakteriyolojik numuneler, steril kaplarda ve dondurulmamēĸ olmalē ve kabul 

edildikten sonra bekletilmeden laboratuvara teslim edilmelidir. 

ü Alēnan numune miktarē, istenen parametrelere gºre deĵiĸiklik gºsterebilir. 

Farklē mikrobiyolojik parametreler istendiĵi zaman ilgili laboratuvardan, 

gºnderilecek numune miktarē i­in bilgi alēnēr. 

 

3.10. Analiz Sonuçlarının Değerlendirilmesi 
 

Bakteriyolojik analizde toplam bakteri, koliform bakteri ve fekal koliform (escherichia 

coli) aramasē yapēlēr. Dēĸkēsal veya organik kºkenli bir kirlenmeye uĵramēĸ sularda E.koli 

bulunur. 
 

ü 240 ve ¿zeri koli sayēsē yoĵun bir kirlenme gºstergesidir. 

ü 24-110 arasēndaki koli sayēsē kirlenme baĸlangēcē veya bitimini gºsterir. 

ü 10-24 arasēndaki deĵerler hata payē olarak gºr¿l¿r. 
 

3.10.1. Değerlendirme 
 

ü Bir yēl i­inde alēnan ºrneklerin % 59'u temiz ise o noktada veya bºlgede su 

temizdir denir. 
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ü 10 koliforma kadar olan dozlar hata payē kabul edilmekle birlikte dezenfeksiyon 

dozu (0.5 ppm ) kontrol altēna alēnēr. 

ü 24 koliform bir uyarē basamaĵēdēr. Bitmiĸ bir kirlenme veya epidemi sonu 

olduĵu gibi baĸlangēcē da olabilir. Bu nedenle dezenfeksiyon doz kontrol¿ 

yapēlēr ve bakiye klor miktarēnēn 0.5 ppm'in altēna d¿ĸmemesi saĵlanēr. 

 

Analiz sonucu kirlilik tespit edilmesi halinde takip aĸaĵēdaki gibi yapēlēr; 

 

¶ Aynē yerden alēnmēĸ daha ºnceki ºrnek sonu­larēna ve ºnceki kimyasal 

analiz sonu­larēna bakēlēr. ¥nceki sonu­ kirli ise kimyasal analiz 

raporlarēnda kirlenme faktºr¿ maddelerin varlēĵēna bakēlēp kaynak 

¿zerinde bilgi edinilerek dezenfeksiyon ve kaynak taramasē yapēlēr.  

¶ ¥nceki analiz sonucu temiz ise olay ĸ¿phelidir. Doĵrulamaya gidilir. 

Bunun i­in aynē yerden bakteriyolojik ve kimyasal ºrnek alēnmasē 

gerekir.  

¶ Ķkinci kez yapēlan test kirli ise su kirlidir. Kimyasal test sonu­larē 

kullanēlarak kaynak taramasēna gidilir.  

¶ Ķkinci sonu­ temiz ise ve kimyasal test sonucunda da faktºrler olumsuz 

deĵerlerde bulunmamēĸsa sonu­ temizdir.  

¶ Ķkinci sonu­ temiz ve kimyasal teste kirlenme deĵerler olumsuz 

bulunmuĸsa durum ĸ¿phelidir. Dezenfeksiyon dozunu 0.5.ppm de tutmak 

ve daha sēk aralēklarla alēnacak bakteriyolojik ºrneklerle sonu­ takip 

edilmelidir.  
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3.11. Mikroorganizma Varlığında Yapılması Gerekenler 
 

Mikroorganizma varlēĵēnda yapēlmasē gerekenler aĸaĵēdaki tabloda verilmiĸtir; 

 

 

ġekil 3.3: Suda mikroorganizma tespit edildiğinde yapılması gerekenler 
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UYGULAMA FAALĠYETĠ 
 

 

Ķ­me ve kullanma suyundan bakteriyolojik su numunesi alēnēz. 

 

ĠĢlem Basamakları Öneriler 

ü Ķ­me ve kullanma suyundan 

mikrobiyolojik analiz i­in numune alma 

usul ve esaslarēnē tespit ediniz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in numune 

alēnan noktayē dezenfekte ediniz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in alēnan 

numune ĸiĸelerinin steril edilip 

edilmediĵini inceleyiniz. 

ü Mikrobiyolojik ama­lē numune 

alēnērken ĸiĸenin aĵzēna ve tēpasēna el 

deĵmemesine dikkat ediniz. 

ü Temiz, steril ve d¿zenli ­alēĸēnēz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in su numunesi 

alēnēĸ ama­larēnē tespit ediniz. 

ü Mikroorganizmalar tarafēndan meydana 
getirilen kirlenmeyi inceleyiniz. 

ü Sudaki fekal kirlenmeyi inceleyiniz. 

ü Su epidemilerini ºnleme ve kontrol 
altēna alēnmasēna yºnelik gerekli 

tedbirlerin alēnmasēnēn, ­evre ve halk 

saĵlēĵē zerindeki etkilerini ve ºnemini 

inceleyiniz. 

ü G¿venilir bir suyun ºnemini 

inceleyiniz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in numune 

alēnērken dikkat edilecek hususlarē 

tespit ediniz. 

ü Numune alma ekipmanēnēn dezenfekte 
edilip edilmediĵini inceleyiniz. 

ü Numune alma ekipmanēnēn 

dezenfeksiyonunda kullanēlan 

materyalleri inceleyiniz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in numune 

alēnērken muhafaza ĸartlarēna uyumlu 

ºzel kēyafet giyiniz 

ü Kirlenmenin muhtemel olduĵu 

bºlgelerden ºncelikli olarak numune 

alēnēz. 

ü Etiket bilgilerinin yazēlmēĸ olduĵunu 

kontrol ediniz. 

ü Numune miktarēnēn standartlara uygun 
yeterli olduĵunu inceleyiniz. 

ü Standartlara uygun sēklēkta numune 

alēnēz. 

UYGULAMA FAALĠYETĠ 
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ü Tercihen suyu kullanēcēya ulaĸtēran son 
noktalardan yani ­eĸme, vana, musluk 

gibi u­ noktalardan; su numunesi alēnēz.  

ü Numune formuna sahada yapmēĸ 

olduĵunuz analizleri kayēt ediniz. 

ü ķiĸeyi, ­alkalamadan doldurunuz ve 

tapayē derhal kapatēnēz. 

ü Numuneyi, sahilden en az bir metre 

uzaklēkta, en ­ok 50 cm derinlikten 

alēnēz.  

ü Gºl vb. y¿zeysel sulardan ºrnek alērken 

numuneyi, tam karēĸēmēn olduĵu yerden 

alēnēz.  

ü Bot veya benzeri bir ara­la numune 

alēnēyorsa numuneyi, aracēn ºn 

tarafēndan alēnēz. 

ü Mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 
alēnēĸ yerlerini tespit ediniz. 

ü Deniz, gºl ve baraj gºl¿ suyundan 
numunenin alēnēĸēnē inceleyiniz. 

ü Kaynak suyundan numunenin alēnēĸēnē 
inceleyiniz. 

ü Kuyu suyundan numunenin alēnēĸēnē 

inceleyiniz. 

ü ķiĸeleme tesisi suyundan numunenin 
alēnēĸēnē inceleyiniz. 

ü Kaptaj, depo ve sarnē­ suyundan 

numunenin alēnēĸēnē inceleyiniz. 

ü Yer altē suyundan numunenin alēnēĸēnē 

inceleyiniz. 

ü Yer¿st¿ suyundan numunenin alēnēĸēnē 
inceleyiniz. 

ü Y¿zme havuzu suyundan alēnan 

numunelerin sonu­larēnē inceleyiniz. 

ü Mikrobiyolojik analiz ama­lē numune 
alma sēklēklarēnē tespit ediniz. 

ü Mevsim deĵiĸikliklerinde numune 

alēnēĸēnēn nedenini inceleyiniz. 

ü Ķki ayda bir numune alēnan yerin n¿fus 
yoĵunluĵunu inceleyiniz. 

ü Ayda bir numune alēnan yerin n¿fus 
yoĵunluĵunu inceleyiniz. 

ü Her g¿n numune alēnan yerin n¿fus 
yoĵunluĵunu inceleyiniz. 

ü Ham suyun kalitesine gºre numune 
alēnēĸ nedenini inceleyiniz. 

ü Saĵlēĵa zararlē madde i­eriĵine gºre 
numune alēnma nedenini inceleyiniz. 

ü T¿ketici sayēsē ve suyun hacmine gºre 
numune alēnēĸ nedenini inceleyiniz. 
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ü Mikrobiyolojik analiz i­in numune 

alēnēnēz. 

ü Mikrobiyolojik analiz i­in numune 

alēnērken muhafaza ĸartlarēna uyumlu 

ºzel kēyafet giyiniz. 

ü Kirlenmenin muhtemel olduĵu 

bºlgelerden ºncelikli olarak numune 

alēnēz. 

ü Etiket bilgilerinin yazēlmēĸ olduĵunu 
kontrol ediniz. 

ü Numune miktarēnēn standartlara uygun 
yeterli olduĵunu inceleyiniz. 

ü Standartlara uygun sēklēkta numune 

alēnēz. 

ü Tercihen suyu kullanēcēya ulaĸtēran son 
noktalardan; yani ­eĸme, vana, musluk 

gibi u­ noktalardan su numunesi alēnēz.  

ü ķiĸeyi ­alkalamadan doldurunuz ve 

tapayē derhal kapatēnēz. 

ü Numune sahilden en az bir metre 

uzaklēkta, en ­ok 50 cm derinlikten 

alēnēz.  

ü Gºl vb. y¿zeysel sulardan ºrnek alērken 
numuneyi, tam karēĸēmēn olduĵu yerden 

alēnēz.  

ü Bot veya benzeri bir ara­la numune 

alēnēyorsa numuneyi aracēn ºn 

tarafēndan alēnēz. 

ü Numune formuna, sahada yapmēĸ 

olduĵunuz analizleri kayēt ediniz. 

ü Analiz sonu­larēnē deĵerlendirerek 

kurum ve kuruluĸlara gºnderiniz. 

ü Su numunesi analiz sonu­larēnē, uygun 

olan parametrelerle karĸēlaĸtērēnēz. 

ü Analiz sonucunda, mikroorganizma 

i­eren su g¿venliĵine yºnelik alēnmasē 

zorunlu olan gerekli tedbirleri 

inceleyiniz. 

ü Dezenfeksiyon tekniklerini inceleyiniz. 

ü Alēnmasē gereken ºnlemleri inceleyiniz. 

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Merkezi 

Baĸkanlēĵēnēn gºrevlerini inceleyiniz. 

ü Refik Saydam Hēfzēssēhha Bºlge 

Baĸkanlēklarēnēn gºrevlerini 

inceleyiniz. 

ü Suyun analizini yapmaya yetkili diĵer 

laboratuvarlarēn gºrevlerini inceleyiniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDĠRME 
AĢağıdaki soruları dikkatlice okuyarak doğru seçeneği iĢaretleyiniz. 

 

1. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, bakteriyolojik analiz ama­lē alēnan su numunesi 

deĵildir? 

A) Kirlenmeyi gºsteren mikroorganizma yolu ile kirlenmeyi saptama ve kontrol altēna 

alma. 

B) Fekal kirlenmeyi saptama ve kaynaĵēnē arama. 

C) Su epidemilerini ºnleme ve kontrol altēna alma. 

D) Bakteriyolojik a­ēdan g¿venilir suyu t¿ketime vermek. 

E) Suyun i­erisindeki erimiĸ maddeyi arama. 

 

2. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, mikrobiyolojik analiz i­in numune ĸiĸesinde 

bērakēlmasē gereken hava hacmi oranēdēr? 

A) ķiĸe hacminin onda biri. 

B) ķiĸe hacminin sekizde biri. 

C) ķiĸe hacminin altēda biri. 

D) ķiĸe hacminin 3/2 si. 

E) ķiĸe hacminin İ si. 
 

3. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, bakteriyolojik analiz i­in gºl ve akarsudan numune 

alēnmasē esnasēnda uyulmasē gereken bir husus deĵildir?  

A) Temiz, steril edilmiĸ numune kaplarē kullanēlēr. 

B) ķiĸe ­alkalanmadan doldurulur ve tēpa derhal kapatēlēr. 

C) Numune sahilden an az bir metre uzaklēktan alēnēr. 

D) Numune y¿zeye yakēn yerlerde ve en ­ok 50 cm derinlikten alēnēlēr. 

E) Bot veya benzeri bir ara­ ile numune alēnēyor ise numune aracēn arka tarafēndan 

alēnēr. 
 

4. Aĸaĵēdakilerden hangisi, bakteriyolojik analiz i­in alēnan su numunesi kartēnda 

bulunmasē gerekli  bir bilgi deĵildir? 

A) Numune alēnan yerin adē. 

B) Numune alēnan yerin adresi. 

C) Numunenin cinsi ve miktarē. 

D) Numune alēnan yerin pafta ve parsel numarasē. 

E) Numunenin alēnēĸ sebebi. 
 

5. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, parazitolojik analizler i­in orijinal ambalajēnda veya 

temiz daha ºnce kullanēlmamēĸ kaplara alēnacak en az su numunesi miktardēr? 

A) En az 1 litre. 

B) En az 5 litre. 

C) En az 2 litre. 

D) En az 3 litre. 

E) En az 0.5 litre. 
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6. Numunelerin taĸēnma s¿releri: 

I. 4 saatten az ise ēsēyē muhafaza edebilecek izotermik bir kapta taĸēnmalēdēr. 

II.  4 saatten fazla ise numunenin izotermik kap yerine soĵutucuda muhafazasē gerekir. 

III.  8 saatten fazla ise kabēn ēsē kontrol¿n¿n yapēlmasē gerekir. 

Yukarēda verilen yargēlardan hangisi doĵrudur? 

A) Yalnēz I 

B) Yalnēz III 

C) I.II ve III  

D) I ve II 

E) II ve III  

 

7. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, bakteriyolojik analizler i­in 100.000 den ­ok n¿fuslu 

yerleĸim ¿nitelerinde numune alma sēklēĵēdēr? 

A) Ayda bir. 

B) Ķki ayda bir. 

C) Her g¿n. 

D) Her mevsim deĵiĸiminde. 

E) 15 g¿nde bir. 

 

8. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, bakteriyolojik analizler i­in 2000ôe kadar olan n¿fuslu 

yerleĸim ¿nitelerinde numune alma sēklēĵēdēr? 

A) Her mevsim deĵiĸikliĵinde bir defa olmak ¿zere yēlda 4 defa. 

B) Ķki ayda bir. 

C) Ayda bir. 

D) Dºrt g¿nde bir. 

E) Her g¿n. 

 

DEĞERLENDĠRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñMod¿l Deĵerlendirmeòye ge­iniz. 
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MODÜL DEĞERLENDĠRME 
 

 

AĢağıdaki soruları dikkatlice okuyarak doğru seçeneği iĢaretleyiniz. 

 

1. Kimyasal analiz i­in alēnan su ºrneĵinde, aĸaĵēda verilenlerden hangi ºzelliĵine 

bakēlēr? 

A) Ķ­indeki mikroorganizma varlēĵēna. 

B) Epidemi durumlarēnda spesifik etkene. 

C) Su i­inde bulunan madde miktarēna. 

D) Koliform bakteri miktarēna. 

E) Parazit varlēĵēna. 

 

2. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, kimyasal analiz i­in i­me ve kullanma suyundan 

alēnabilecek numunedeki su miktarēdēr? 

A) 4 lt 

B) 3lt 

C) 1000cc 

D) 200cc 

E) 2 lt 

 

3. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, suyun i­erisindeki toksik madde aranmasēna yºnelik 

alēnabilecek numunedeki en az su miktarēdēr? 

A) 2 lt 

B)1500 cc 

C)2000 cc 

D) 5 lt 

E)25 Lt 

 

4. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, radyoaktif analizler i­in su numunesi ekipmanēn 

taĸēyabileceĵi miktar ve ºzelliktir? 

A) 2 lt- cam ĸiĸelere. 

B) 1 lt-polietilen  ĸiĸelere. 

C) 15 lt- metal galonlara. 

D) 1 lt-steril nºtr ĸiĸelere. 

E) 15lt krom galonlara. 

 
5. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, bakteriyolojik analizler i­in 50 bine kadar olan n¿fuslu 

yerlerde numune alma sēklēĵēdēr? 

A) Her g¿n 

B) Dºrt g¿nde bir defa 

C) Ayda bir defa 

D) Ķki ayda bir defa 

E) 3 ayda bir defa 
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6. Aĸaĵēda verilenlerden hangisinde, bakteriyolojik su ºrneĵi alēnan kabēn cinsi, ºzelliĵi, 

suyun miktarē doĵru olarak verilmiĸtir? 

A) 2 lt-temiz- nºtr ĸiĸeler. 

B) 100 mlt- steril- nºtr ĸiĸeler. 

C) 200 mlt-steril ïmetal kaplar. 

D) 1000 cc- temiz ï polietilen ĸiĸeler. 

E) 2,5 litre metal galonlar. 

 

7. Aĸaĵēdakilerden hangisinde, sularēn biyolojik yºnden kirlenmesi sºz konusudur? 

A) N¿kleer silah denemelerinde. 

B) Enerji santrallerinde verilen sēcak sularda. 

C) Garaj ve oto yēkamasē sonucu y¿zeysel su kaynaklarēna yaĵ atēklarē                    

karēĸmasēnda. 

D) Yer altē sularēnēn ­ēktēĵē ortamlardaki madensel maddelerin karēĸmasēnda. 

E) Tifo, kolera, basilli dizanteri gibi bakteriyel enfeksiyon etkenlerinin sulara 

karēĸmasēnda. 

 

8. Kimyasal analizler i­in alēnmasē gereken numune miktarē aĸaĵēdakilerden hangisidir? 

A) 5 (beĸ) litre. 

B) 2 (iki) litre. 

C) 15 (onbeĸ) litre. 

D) 10 (on) litre. 

E) 50 (elli) litredir. 

 

9. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi; sahada, zorunlu hallerde, bakteriyolojik numune alma 

ara­, gere­ ve numune kaplarēna uygulanan sterilizasyondur? 

A) Numune alma ekipmanēnēn b¿t¿n y¿zeyleri ēslanacak ĸekilde  % 70ôlik alkol i­ine 
daldērēlēp, sonra y¿zeye bulaĸan alkol yakēlēr. 

B) Hava sirk¿lasyonu bulunmayan bir et¿vde 170 Ü C óda 30-60 dakika tutmak 

C) Kaynar su buharēnda en az bir saat tutulmasē gerekir. 

D) Sterilize edilecek malzemeler sēzdērmasēz kapalē bir kaba ēsētēlmalēdēr. 

E) Kaynar su i­inde, en az 10 dakika kapaklarē ile birlikte kaynatēlmalēdēr. 

 

10. Aĸaĵēda verilenlerden hangisi, mikrobiyolojik analizler i­in alēnacak numunenin 

laboratuvara ulaĸtērēlma s¿residir?  

A) 8 saat 

B) 12 saat 

C) 24 saat 

D) 48 saat 

E) 6 saat 

 

DEĞERLENDĠRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki mod¿le ge­mek i­in ºĵretmeninize baĸvurunuz. 
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CEVAP ANAHTARLARI 
 

 

ÖĞRENME FAALĠYETĠ 1’ĠN CEVAP ANAHTARI 
 

1 A 

2 E 

3 C 

4 B 

5 D 

6 A 

7 E 

 

ÖĞRENME FAALĠYETĠ 2’NĠN CEVAP ANAHTARI 
 

1 E 

2 A 

3 B 

4 D 

5 E 

  

ÖĞRENME FAALĠYETĠ 3’ÜN CEVAP ANAHTARI 
 

1 E 

2 A 

3 E 

4 D 

5 B 

6 C 

7 C 

8 A 

 

MODÜL DEĞERLENDĠRME CEVAP ANAHTARI 
 

1 C 

2 E 

3 D 

4 B 

5 D 

6 B 

7 E 

8 B 

9 A 

10 A 

CEVAP ANAHTARLARI 
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